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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Mini konsola retro to kompaktowe urzadzenie do gier, ktére przenosi uzytkownika w $wiat klasyki lat 80. i 90. Dzieki wbudowanym 400 grom,
prostemu sterowaniu i mozliwosci podtaczenia do TV, idealnie nadaje sie do:

®  grania w podrézy, na wyjazdach, w kolejce, w domu,

®  grania na duzym ekranie — po podtaczeniu do telewizora,
e zabawy dla dzieci i nostalgii dla dorostych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowaé produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS URZADZENIA:

. Wyjscie podlaczenai do telewizora

. Strzatki @ _—\ /—_——

. Sterowanie glo$noscig
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4. Przycisk wyboru

5. Przycisk startu
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. Wejscie tadowania/podlaczania pada
. Przelacznik On/Off
. Przycisk powortu do Menu

. Przyciski sterownia @ O = (&)
@ ®
o — Y

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
t.adowanie urzadzenia

® Podiacz konsole do zrodia zasilania (fadowarka USB, komputer) za pomoca dotaczonego kabla.

® (Czas tadowania: ok. 2-3 godziny.
e Po pelnym naladowaniu — od¥acz i uruchom przyciskiem Power.
Podlaczenie do telewizora

o  Wio6z wtyk AV do gniazda ,,TV OUT” w konsoli.
e  Wtyki:
o 76ty — VIDEO
© Czerwony — AUDIO
® Podiacz je do odpowiednich wejs¢ AV w telewizorze.
® Wilacz TV i ustaw tryb AV / AV IN (zaleznie od modelu).

®  Uruchom konsole — obraz i dzZwiek pojawia sie na ekranie TV.
Sterowanie i gra

® Podlacz kontroler do wej$cia microUSB na gorze urzadzenia
e Uzyj strzatek kierunkowych do poruszania sie po menu.

®  Naci$nij Start aby rozpoczac gre.

®  Przycisk Select pozwala wréci¢ do menu gier lub wybra¢ tryb.
®  Przycisk Reset — szybki powrét do ekranu gléwnego.

® Przyciski A/B/X/Y/R — dzialaja w zaleznosci od gry.



WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Typ urzadzenia: Konsola przenosna typu handheld

Whbudowane gry 400 klasycznych gier 8-bit (m.in. platforméwki, sportowe, logiczne)
Ekran: Kolorowy LCD 3.0"

Zasilanie: Wbudowany akumulator litowy (}adowanie przez USB)

Czas pracy: do 4 godzin grania na jednym tadowaniu

t.adowanie: Kabel microUSB (w zestawie)

Wyjscie: TV AV — obraz (z6kty) i dZzwiek (czerwony)

Sterowanie Przyciski :A, B, X, Y, R + strzatki kierunkowe, Start, Select

Funkcja RESET: Tak — szybki powrét do menu gtéwneg

Kontroler podigczany na microUSB

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Nie otwieraj obudowy konsoli — ryzyko porazenia pradem lub uszkodzenia.

Nie wystawiaj konsoli na bezposrednie dzialanie storica lub nadmierne ciepto
Zachowaj ostroznos$¢ przy podtaczaniu do TV — unikaj szarpania kabli.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwingé¢
kabel USB.

Dotaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyjac zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac¢ urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejgce napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!



®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The mini retro console is a compact gaming device that takes the user into the world of 80s and 90s classics. With 400 built-in games, simple
controls and the ability to connect to a TV, it is ideal for:

® playing while traveling, on trips, in a queue, at home,

® playing on a big screen — when connected to a TV,
e  fun for kids and nostalgia for adults.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

DEVICE DESCRIPTION:
. Output connected to TV

. Arrows @ _—\ /—_——

. Volume control \
. Select button [ J

. Start button

. Charging/pad connection input
. On/Off switch

. Back to Menu Button

. Control buttons ( : ) Q—E‘D@a e
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INSTRUCTIONS FOR USE:
Charging the device

®  Connect the console to a power source (USB charger, computer) using the included cable.

® (Charging time: approx. 2—3 hours.
e  Once fully charged, disconnect and turn on using the Power button.
Connecting to a TV

® Insert the AV plug into the "TV OUT" socket on the console.
® Plugs:
©  Yellow — VIDEO
© Red-AUDIO
®  Connect them to the appropriate AV inputs on your TV.
e Turn on the TV and set it to AV / AV IN mode (depending on the model).

®  Start the console — the image and sound will appear on the TV screen.
Controls and gameplay

e  Connect the controller to the microUSB input on the top of the device

®  Use the directional arrows to navigate through the menu.

®  DPress Start to start the game.

® The Select button allows you to return to the game menu or select a mode.
® Reset button — quick return to the home screen.

e A/B/X/Y/R buttons — work depending on the game.



TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Device type: Handheld console

e  Built-in Games 400 classic 8-bit games (including platformers, sports, puzzles)

e  Screen: Color LCD 3.0"

e Power supply: Built-in lithium battery (USB charging)

e  Working time: up to 4 hours of play on a single charge

e  Charging: microUSB cable (included)

e QOutput: TV AV - image (yellow) and sound (red)

e  Control Buttons: A, B, X, Y, R + directional arrows, Start, Select

e  RESET function: Yes — quick return to the main menu

e  Controller connected via microUSB

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

® Do not open the console casing — risk of electric shock or damage.

® Do not expose the console to direct sunlight or excessive heat.

e  Be careful when connecting to the TV — avoid tugging on the cables.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

.

Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.



®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

® [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die Mini-Retro-Konsole ist ein kompaktes Spielgerit, das den Benutzer in die Welt der Klassiker der 80er und 90er Jahre entfiihrt. Mit 400
integrierten Spielen, einfacher Steuerung und der Méglichkeit, eine Verbindung zu einem Fernseher herzustellen, ist es ideal fiir:

®  Spielen auf Reisen, auf Reisen, in der Warteschlange, zu Hause,

®  Spielen auf einem grofen Bildschirm — bei Anschluss an ein Fernsehgerit,
e  SpalR fiir Kinder und Nostalgie fiir Erwachsene.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

GERATEBESCHREIBUNG:
1. Ausgang mit Fernseher verbunden

2. Pfeile ®——\ /—;_——

. Lautstarkeregelung

. Schaltfliche ,,Auswahl“

. Startknopf

. Lade-/Pad-Anschlusseingang
. Ein-/Ausschalter

. Zuriick zum Menii-Button

=
. Bedientasten O ; : e
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GEBRAUCHSANWEISUNG:
Aufladen des Gerits

® SchlieRen Sie die Konsole mit dem mitgelieferten Kabel an eine Stromquelle (USB-Ladegerdt, Computer) an.

® Ladezeit: ca. 2-3 Stunden.
e Sobald der Akku vollstdndig aufgeladen ist, trennen Sie ihn und schalten Sie ihn mit der Einschalttaste ein.
Anschliefen an ein Fernsehgerit

® Stecken Sie den AV-Stecker in die Buchse ,,TV OUT* der Konsole.
®  Stecker:
©  Gelb- VIDEO
© Rot-AUDIO
® SchlieRen Sie sie an die entsprechenden AV-Eingénge IThres Fernsehers an.
® Schalten Sie den Fernseher ein und stellen Sie ihn auf den AV/AV IN-Modus (je nach Modell).

e Starten Sie die Konsole — Bild und Ton erscheinen auf dem Fernsehbildschirm.
Steuerung und Gameplay

® SchlieRen Sie den Controller an den MicroUSB-Eingang oben am Gerét an

® Verwenden Sie die Richtungspfeile, um durch das Menii zu navigieren.

® Driicken Sie Start, um das Spiel zu starten.

®  Mit der Schaltfldche ,,Auswdhlen®“ konnen Sie zum Spielmentii zuriickkehren oder einen Modus auswéhlen.
® Reset-Taste — schnelle Riickkehr zum Startbildschirm.

® A/B/X/Y/R-Tasten — funktionieren je nach Spiel.



TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e Gerdtetyp: Handheld-Konsole

e Integrierte Spiele: 400 klassische 8-Bit-Spiele (einschlieRlich Plattformspiele, Sportspiele, Puzzlespiele)

e  Bildschirm: Farb-LCD 3,0"

e  Stromversorgung: Eingebauter Lithium-Akku (USB-Aufladung)

e  Betriebszeit: bis zu 4 Stunden Spielzeit mit einer einzigen Ladung

e  Aufladen: MicroUSB-Kabel (im Lieferumfang enthalten)

e  Ausgang: TV AV - Bild (gelb) und Ton (rot)

e  Steuertasten: A, B, X, Y, R + Richtungspfeile, Start, Auswahl

e  RESET-Funktion: Ja — schnelle Riickkehr zum Hauptmenii

e  Controller tiber MicroUSB angeschlossen

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

®  Offnen Sie nicht das Konsolengehduse — Gefahr eines Stromschlags oder einer Beschidigung.

®  Setzen Sie die Konsole nicht direkter Sonneneinstrahlung oder tiberméRiger Hitze aus.

e  Seien Sie beim Anschliefen an das Fernsehgerét vorsichtig und vermeiden Sie es, an den Kabeln zu ziehen.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstdnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE



®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

®  Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte ndsledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Mini retro konzole je kompaktni herni zafizeni, které uZivatele zavede do svéta klasiky 80. a 90. let. Se 400 vestavénymi hrami, jednoduchym
ovladanim a moZnosti ptipojeni k televizi je ideélni pro:

®  hrani na cestach, na vyletech, ve fronté, doma,

® piehravani na velké obrazovce — pfi pripojeni k televizi,

e  zdbava pro déti a nostalgie pro dospélé.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpiisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
ucelim, nez jsou vysSe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

POPIS ZARIZENI:
1. Vystup pripojeny k TV

2. Sipky ®——\ z

3. Ovladani hlasitosti

4. Tlacitko Vybrat (
. Tlacitko Start

2}

. Vstup pro pfipojeni nabijeni/podlozky
. Vypinac
. Tlacitko Zpét do nabidky

. Ovladaci tlacitka < : > Q“@_ e
@ ®
o — Y
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NAVOD K POUZITI:
Nabijeni zarFizeni

® Pripojte konzoli ke zdroji napajeni (USB nabijecka, pocita¢) pomoci pfiloZeného kabelu.
® Doba nabijeni: cca. 2-3 hodiny.
e Po Uplném nabiti jej odpojte a zapnéte pomoci tlacitka Napdjeni.
Pripojeni k televizoru
e  Zasuite AV zastrcku do zditky ,,TV OUT* na konzole.
e  Zastrcky:
©  Zlutd— VIDEO
o Cervend - AUDIO
® Pripojte je k pFisluSnym AV vstuptim na vasem televizoru.
®  Zapnéte televizor a nastavte jej do reZimu AV / AV IN (v zavislosti na modelu).

® Spust'te konzoli — obraz a zvuk se objevi na televizni obrazovce.
Ovladani a hratelnost

®  Pripojte ovladac ke vstupu microUSB na horni strané zarizeni

® K prochazeni nabidky pouZijte smérové Sipky.

®  Stisknéte Start pro spusténi hry.

® Tlacitko Select umoziiuje navrat do menu hry nebo vybér reZimu.
e Tlacitko Reset — rychly navrat na domovskou obrazovku.

® Tlacitka A/B/X/Y/R — funguji v zavislosti na hre.



TIP
[ ]

Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Typ zafizeni: Ru¢ni konzole

e  Vestavéné hry 400 klasickych 8bitovych her (vCetné plosinovek, sportti, hadanek)

e  Displej: barevny LCD 3,0"

e  Napdjeni: Vestavéna lithiova baterie (USB nabijeni)

e  Pracovni doba: az 4 hodiny hrani na jedno nabiti

e  Nabijeni: microUSB kabel (soucasti baleni)

e  Vystup: TV AV — obraz (Zlutd) a zvuk (Cervend)

e  Ovladaci tlacitka: A, B, X, Y, R + smérové Sipky, Start, Select

e  Funkce RESET: Ano — rychly navrat do hlavni nabidky

e  Ovladac pfipojeny pres microUSB

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

®  Neotevirejte kryt konzoly — nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo poskozeni.

® Nevystavujte konzolu pfimému slune¢nimu zéfeni nebo nadmérnému teplu.

e  Pripripojovani k televizoru bud'te opatrni — netahejte za kabely.

® K (isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predmeéty. Pied pouZitim zcela rozvitite kabel USB.

®  DPriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (OkamfZité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dal$im pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho adaptéru musi byt zésuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci adaptér v pripadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poSkozeni.

.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

VZdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNIi POKYNY

UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.



®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokoZky, o€ a sliznic s chemikaliemi! PostiZend mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouZivat vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENT

Z divodt ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béznym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori pfedstavuje riziko pro zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumuléatory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunélniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La mini console rétro est un appareil de jeu compact qui emmene l'utilisateur dans le monde des classiques des années 80 et 90. Avec 400 jeux
intégrés, des commandes simples et la possibilité de se connecter a un téléviseur, il est idéal pour :

®  jouer en voyage, en déplacement, dans une file d'attente, a la maison,

®  jouer sur un grand écran — lorsqu'il est connecté a un téléviseur,
e Du plaisir pour les enfants et de la nostalgie pour les adultes.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL :
. Sortie connectée au téléviseur

. Fléches ®——\ /——_——

. Controle du volume 7

. Bouton Sélectionner

. Bouton Démarrer

. Entrée de connexion de charge/pad
. Interrupteur marche/arrét

. Bouton Retour au menu

. Boutons de commande (: ) Q——@— e
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MODE D'EMPLOI :
Charger 1'appareil

e Connectez la console a une source d'alimentation (chargeur USB, ordinateur) a l'aide du cable fourni.

® Temps de charge : environ 2 a 3 heures.
e Une fois complétement chargé, déconnectez-le et allumez-le a 'aide du bouton d'alimentation.
Connexion a un téléviseur

® Insérez la fiche AV dans la prise « TV OUT » de la console.
® Prises:
©  Jaune — VIDEO
© Rouge - AUDIO
® (Connectez-les aux entrées AV appropriées de votre téléviseur.
®  Allumez le téléviseur et réglez-le sur le mode AV / AV IN (selon le modéle).

® Démarrez la console — I’image et le son apparaitront sur I’écran du téléviseur.

Controles et gameplay
e  Connectez le controleur a I'entrée microUSB située sur le dessus de I'appareil
e Utilisez les fleches directionnelles pour naviguer dans le menu.
®  Appuyez sur Démarrer pour démarrer le jeu.
® Le bouton Sélectionner vous permet de revenir au menu du jeu ou de sélectionner un mode.
® Bouton de réinitialisation — retour rapide a ’écran d’accueil.

® Boutons A/B/X/Y/R — fonctionnent en fonction du jeu.



CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES
e  Type d'appareil : Console portable
e Jeux intégrés 400 jeux classiques 8 bits (y compris des jeux de plateforme, des jeux de sport, des puzzles)
e Fcran : LCD couleur 3,0"
e  Alimentation : Batterie au lithium intégrée (chargement USB)
e  Autonomie : jusqu'a 4 heures de lecture sur une seule charge
e  Chargement : cable microUSB (inclus)
e  Sortie : TV AV — image (jaune) et son (rouge)
e  Boutons de commande : A, B, X, Y, R + fleches directionnelles, Démarrer, Sélectionner
e  Fonction RESET : Oui — retour rapide au menu principal
e  Controleur connecté via microUSB

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans 'eau.

N'ouvrez pas le boitier de la console — risque de choc électrique ou de dommages.
N’exposez pas la console a la lumiére directe du soleil ou a une chaleur excessive.
Soyez prudent lors de la connexion au téléviseur : évitez de tirer sur les cables.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement sfir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sfir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.

Ne démontez pas 1'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de charge de I'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais l'appareil si vous constatez des dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de I'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !



® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.
®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez

immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

® Tes piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briillures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La mini console retro & un dispositivo di gioco compatto che trasporta 1'utente nel mondo dei classici degli anni '80 e '90. Con 400 giochi integrati,
comandi semplici e la possibilita di collegarsi alla TV, é l'ideale per:

®  giocare in viaggio, in gita, in coda, a casa,

®  giocare su un grande schermo — quando collegato a una TV,
e  divertimento per i bambini e nostalgia per gli adulti.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:
. Uscita collegata alla TV

. Frecce ®——\ /——_——

. Controllo del volume 7

. Pulsante Seleziona

. Pulsante di avvio

. Ingresso di collegamento per ricarica/pad
. Interruttore on/off

. Pulsante Torna al menu

. Pulsanti di controllo (:) 5 Q——@— e
@ ®
O—1= %

© 00 NN O Ul A W IN -

ISTRUZIONI PER L'USO:
Caricamento del dispositivo

® Collegare la console a una fonte di alimentazione (caricabatterie USB, computer) utilizzando il cavo in dotazione.

® Tempo di ricarica: circa 2-3 ore.
e Una volta caricata completamente, scollegarla e accenderla utilizzando il pulsante di accensione.
Collegamento a una TV

® Inserire la spina AV nella presa "TV OUT" della console.
® Spine:
O Giallo - VIDEO
© Rosso - AUDIO
® Collegali agli ingressi AV appropriati del televisore.
®  Accendere il televisore e impostarlo sulla modalita AV / AV IN (a seconda del modello).

®  Avviare la console: 'immagine e I'audio appariranno sullo schermo del televisore.
Controlli e gameplay

® Collegare il controller all'ingresso microUSB nella parte superiore del dispositivo

e Utilizzare le frecce direzionali per navigare nel menu.

® Premi Start per iniziare il gioco.

® [l pulsante Seleziona consente di tornare al menu di gioco o di selezionare una modalita.
®  Pulsante di reset: ritorno rapido alla schermata iniziale.

®  Pulsanti A/B/X/Y/R: funzionano a seconda del gioco.



MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e 1'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Tipo di dispositivo: console portatile

Giochi integrati 400 classici giochi a 8 bit (inclusi platform, sport, puzzle)
Schermo: LCD a colori da 3,0"

Alimentazione: batteria al litio integrata (ricarica USB)

Tempo di funzionamento: fino a 4 ore di gioco con una singola carica
Ricarica: cavo microUSB (incluso)

Uscita: TV AV — immagine (giallo) e suono (rosso)

Pulsanti di controllo: A, B, X, Y, R + frecce direzionali, Start, Select
Funzione RESET: Si — ritorno rapido al menu principale

Controller collegato tramite microUSB

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Non aprire la custodia della console — rischio di scossa elettrica o danni.

Non esporre la console alla luce diretta del sole o a calore eccessivo.

Prestare attenzione durante il collegamento alla TV : evitare di tirare i cavi.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é pitt possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente I'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso fornite dal
produttore.

Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!



Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di
apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La mini consola retro es un dispositivo de juego compacto que lleva al usuario al mundo de los clasicos de los afios 80 y 90. Con 400 juegos
integrados, controles sencillos y posibilidad de conectarse a un televisor, es ideal para:

® jugando mientras viajas, en viajes, en una cola, en casa,

®  Reproducir en una pantalla grande: cuando se conecta a un televisor,
e  Diversion para los nifios y nostalgia para los adultos.

Por razones de seguridad y certificaciéon CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines

distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO:

1. Salida conectada al televisor

2. Flechas @ N /

3. Control de volumen 7

4. Boto6n de seleccion [

5. Botoén de inicio

6. Entrada de conexién de carga/almohadilla

7. Interruptor de encendido/apagado

8. Botén Volver al menu |

9. Botones de control e

@ : @C@___
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INSTRUCCIONES DE USO:

Cargando el dispositivo
® Conecte la consola a una fuente de alimentacion (cargador USB, computadora) usando el cable incluido.

e Tiempo de carga: aprox. 2—3 horas.
e Una vez completamente cargado, desconéctelo y enciéndalo usando el botén de encendido.
Conexion a un televisor

e Inserte el enchufe AV en la toma “TV OUT” de la consola.
e  Enchufes:
©  Amarillo — VIDEO
© Rojo-AUDIO
® Conéctelos a las entradas AV adecuadas de su televisor.
® Encienda el televisor y configtirelo en modo AV / AV IN (segtin el modelo).

® Inicie la consola: la imagen y el sonido apareceran en la pantalla del televisor.
Controles y jugabilidad

® Conecte el controlador a la entrada microUSB en la parte superior del dispositivo
e  Utilice las flechas direccionales para navegar por el menti.

® Presiona Iniciar para comenzar el juego.

® El botén Seleccionar te permite regresar al menti del juego o seleccionar un modo.
® Boton de reinicio: regreso rapido a la pantalla de inicio.

®  Botones A/B/X/Y/R: funcionan segtn el juego.



CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Tipo de dispositivo: Consola portatil

Juegos integrados 400 juegos clasicos de 8 bits (incluidos plataformas, deportes y rompecabezas)
Pantalla: LCD a color de 3,0"

Fuente de alimentacion: Bateria de litio incorporada (carga USB)

Tiempo de funcionamiento: hasta 4 horas de reproduccién con una sola carga

Carga: cable microUSB (incluido)

Salida: TV AV — imagen (amarillo) y sonido (rojo)

Botones de control: A, B, X, Y, R + flechas direccionales, Inicio, Seleccionar

Funcién RESET: Si — retorno rapido al menu principal

Controlador conectado a través de microUSB

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.
No abra la carcasa de la consola. — riesgo de descarga eléctrica o dafios.

No exponga la consola a la luz solar directa ni a calor excesivo.

Tenga cuidado al conectarlo al televisor : evite tirar de los cables.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estd destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

Antes de usarlo, asegurese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.



®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

®  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

®  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De mini-retroconsole is een compact spelapparaat dat de gebruiker meeneemt naar de wereld van klassiekers uit de jaren 80 en 90. Met 400
ingebouwde spellen, eenvoudige bediening en de mogelijkheid om verbinding te maken met een tv, is het ideaal voor:

®  spelen tijdens het reizen, op reis, in een wachtrij, thuis,

® afspelen op een groot scherm — wanneer aangesloten op een tv,
e Plezier voor kinderen en nostalgie voor volwassenen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product

gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

APPARAATBESCHRIJVING:

1. Uitgang aangesloten op tv

2. Pijlen @'—\ z

3. Volumeregeling \ 7

4. Selecteer knop

5. Startknop

6. Ingang voor opladen/padverbinding
7. Aan/uit-schakelaar

8. Terug naar menuknop

9. Bedieningsknoppen : s e

cO—t=r %

GEBRUIKSAANWIJZING:
Het apparaat opladen

®  Sluit de console met de meegeleverde kabel aan op een stroombron (USB-oplader, computer).

® Laadtijd: ca. 2-3 uur.
e  Zodra het apparaat volledig is opgeladen, koppelt u het los en schakelt u het in met de aan/uit-knop.
Aansluiten op een tv

e Steek de AV-stekker in de "TV OUT"-aansluiting op de console.
e  Stekkers:
© Geel - VIDEO
© Rood - AUDIO
®  Sluit ze aan op de juiste AV-ingangen van uw tv.
® Schakel de televisie in en stel deze in op de AV/AV IN-modus (afhankelijk van het model).

e Start de console. Het beeld en geluid verschijnen op het tv-scherm.
Besturing en gameplay

®  Sluit de controller aan op de microUSB-ingang aan de bovenkant van het apparaat
®  Gebruik de richtingspijlen om door het menu te navigeren.

® Druk op Start om het spel te starten.

® Met de Select-knop keert u terug naar het spelmenu of selecteert u een modus.

® Resetknop — snelle terugkeer naar het startscherm.

e A/B/X/Y/R-knoppen — werken afhankelijk van het spel.



TIP
[ ]

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaattype: Handheld console

Ingebouwde spellen 400 klassieke 8-bits games (inclusief platformgames, sportgames, puzzels)
Scherm: Kleuren-LCD 3,0"

Voeding: Ingebouwde lithiumbatterij (opladen via USB)

Werktijd: tot 4 uur speeltijd op één lading

Opladen: microUSB-kabel (meegeleverd)

Uitgang: TV AV — beeld (geel) en geluid (rood)

Bedieningsknoppen: A, B, X, Y, R + richtingspijlen, Start, Select

RESET-functie: Ja — snelle terugkeer naar het hoofdmenu

Controller aangesloten via microUSB

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Open de consolebehuizing niet — risico op elektrische schokken of schade.

Stel de console niet bloot aan direct zonlicht of extreme hitte.

Wees voorzichtig bij het aansluiten op de televisie : trek niet aan de kabels.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Controleer voor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!



®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Mini retrokonsolen &r en kompakt spelenhet som tar anvdndaren in i en vérld av 80- och 90-talsklassiker. Med 400 inbyggda spel, enkla kontroller
och mojligheten att ansluta till en TV &r den idealisk for:

®  spelar ndr du reser, pa resor, i k6, hemma,

®  spelar pd en stor skdrm — nér den &r ansluten till en TV,
e  kul for barn och nostalgi for vuxna.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra &ndamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

ENHETSBESKRIVNING:
1. Utgang ansluten till TV

2. Pilar @'—\ z

3. Volymkontroll
. Vélj-knapp

. Startknapp
. Ingang for laddning/padanslutning
. Pd/av-brytare

. Tillbaka till menyknappen

. Kontrollknappar @_ Q——@— 9
@ ®
o — Y
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BRUKSANVISNING:
Laddar enheten

®  Anslut konsolen till en stromkaélla (USB-laddare, dator) med den medféljande kabeln.

® Laddningstid: ca. 2-3 timmar.
e  Nar den &r fulladdad kopplar du ur och sétter pa den med stromknappen.
Ansluta till en TV

e  Sitt i AV-kontakten i "TV OUT"-uttaget pa konsolen.

® Pluggar:
© Gul-VIDEO
© Rod - LJUD

®  Anslut dem till lampliga AV-ingangar pa din TV.
e Sla pd TV:n och stdll in den pd AV/AV IN-ldge (beroende pa modell).

e Starta konsolen — bilden och ljudet visas pa TV-skdrmen.
Kontroller och spel

e  Anslut kontrollern till microUSB-ingangen pa enhetens ovansida

® Anvand riktningspilarna for att navigera genom menyn.

®  Tryck pa Start for att starta spelet.

® Vilj-knappen later dig ga tillbaka till spelmenyn eller vélja ett lage.
e  Aterstill-knapp — snabb &tergdng till startskdrmen.

e A/B/X/Y/R-knappar — fungerar beroende pa spelet.



DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Enhetstyp: Handhéllen konsol

Inbyggda spel 400 klassiska 8-bitars spel (inklusive plattformsspel, sport, pussel)
Skéarm: Farg LCD 3,0"

Stromforsorjning: Inbyggt litiumbatteri (USB-laddning)
Arbetstid: upp till 4 timmars spel pa en laddning
Laddning: microUSB-kabel (ingar)

Utgang: TV AV - bild (gul) och ljud (rod)
Kontrollknappar: A, B, X, Y, R + riktningspilar, Start, Valj
RESET-funktion: Ja — snabb atergang till huvudmenyn
Kontroller ansluten via microUSB

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvandas av barn frén 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.
e  Oppna inte konsolhdljet — risk fér elektriska stotar eller skador.

®  Utsatt inte konsolen for direkt solljus eller 6verdriven varme.

e  Var forsiktig nér du ansluter till TV: n — undvik att dra i kablarna.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéandas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utstt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvanda produkten om nagon del &dr skadad. Om kabeln ar skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten frén fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvéndning.

®  Den medf6ljande USB-kabeln dr endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvands maste uttaget alltid vara lattillgéngligt sa att USB-stromadaptern létt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om
du mérker nagra skador.

®  TFore anvandning, se till att den befintliga ndtspdnningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e Anvand alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall fér barn. Vid fértdring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka ¢verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.



®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok likare!

® Tiackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfor bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvidnda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa rtt sétt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas

av bero6rd kansli.
[

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor bor anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isdr for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle fér anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

E®APMOT'H

H pivi petpd KovoOAa €ival o GUHTIAYNG GLOKELT] TIALXVISLOD TIOL HETAPEPEL TOV XPNOTI OTOV KOGHO T®V KAXCIK®V SeKaeTdv Tou '80 Kat tov '90.
Me 400 evOOPATOHEVA TINXVIOLA, KTTAG XEIPLOTHPLA KAl SLVATOTITX GUVOEDT|G OE TNAEOPAOT), EIVAL 18AVIKO Yi:

®  mailovrag ta§idevoviag, ot taidia, oe ovpd, oto oTitl,
®  vamapaywyr] o€ PeYGAn 000vn — otav givat cuvdedepévo oe Aedpaon,
e Sok€daom yia Tadi Kot Voo TaAyia yia Hey&Aoug.

Mo Adyoug acealelag kot motonoinong CE, 1o mpoidv Sev eMTpENETAL VO OVOKATAOKELAOTEL 1 va TportonownBel pe omorovdnnote tpono. Eav
XPNOlLOTIOLEITE TO TIPOIOV YIX OKOTIOVG GAAOLG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEV®G, TO TIPOIOV pPTopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTIOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpOaXUKLUKAGHATA, TTUpKAYLd, NAEKTpoAnSia K.AT.

INEPITPA®H XY>XKEYHX:
1. 'E&o80g ouvdedepévn otnv tAedpaon

e O—— ——

3. EAeyyog évtaong

~

4. Kovpni emAoyng

5. Kovpni évapéng

6. Eioodog avvéeong epdptiong/pad
7. Awakéntng On/Off

8. Kovpni Emotpoen oto Mevoy

LA =
9. Kovpmd eAéyy O ; ®:®———

®
cO—t=r %

OAHT'IEX XPHYHY:
DOpTIOT) TG GLOKELNG
®  YuVvSEQTE TNV KOVOOAQ g€ piax mnyr| Tpo@odoaoiag (poptiotiig USB, umoAoyloTig) XpMO1HOTOIOVTAG TO THPEXOHEVO KOADSI0.
®  Xpdvog edpTIoNC: TiEpimov. 2-3 DPEG.
e MObAig gopTioTel MANP®G, KTTOCLVEECTE KOL EVEPYOTIO|OTE TO XPTOIHLOMOLOVTNG TO KOUUTL AElToupyiag.
Yuvdeon oe Aedpaon
e FEioayayete 10 fOopa AV atnv vodoxn "TV OUT" g KovooAag.
® Boopata:
©  Kitpwvo — BINTEO
©  Kokxkwo - AUDIO
®  YuvdéaTe Ta 0TI KATAAANAEG €10660V¢ AV TG TNAEOPUOTG GO,
e Evepyonowmaote v tAedpaon kot puBpiote ) o€ Aettovpyia AV / AV IN (avdAoya jie TO HOVTEAO).

®  EKKWNOTE TNV KOVOOAX - 1 EIKOVA Kal 0 1X0G B el@avioTodv oty 086vn g TAEOpaOT|C.

Xe1p1ompla Ko mayvisdt
®  YuVSEOTE TO XEIPLOTAPLO TNV €i0060 microUSB 610 €MGve HEPOG TG CLUOKELTG
e Xpnowonowmote to BEAN katevBuvong yia va mAonynBeite oo pevou.
® Tlatnote Evapén ya va Eekvoel to moyvidt.
e To kovpni EmAoyr 0dg emTpeEnel va EMOTPEPETE GTO HEVOD TOL TIALXVISIO 1) V& ETMAEEETE pia A€LTOLpYIA.
e  Koupmi emavagopag — ypriyopn €MOTPOPN OTNV opxikr 08ovn.
o Kovpma A/B/X/Y/R — Ae1toupyolv avaAoya piE TO oy Vidt.



AKPO
®  H cvokeun Tpénel va eAeyxOel yla TV TANPOTNTA TG TRPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (NHLEG.
e Xe mepintwon ateAolg TOPGS0oNG I €AV MAPATNPNOETE JHIG AOY® EAXTT@HOTIKIG CUOKEVKOING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA YTOIXEIA

Tonog ovokevng: Kovodia xeipog

Evoopoatopéva matyvidia 400 kAaowkd moayvidix 8-bit (cupmepthapfavopévov mAaTQoppag, abAnpdtwov, TalA)
006vn: Eyxpoun LCD 3.0"

Tpogodooia: Evoopatwpévn pratapio Aibiov (poption USB)
Xpovog epyaciog: €ng Kol 4 @peg moyviSiov pe pia povo eoption
doption: kKaAdSo microUSB (meptapfdveton)

"E&odog: TV AV — e1kdva (Kitpvo) Kot 1xog (KOKKLVO)

Koupma eAéyyou: A, B, X, Y, R + katevBuvtika BéAn, Start, Select
Aertovpyia RESET: Nat — ypriyopn €moTpo@r 6To KOpLo HEVOD
EAeyktg ouvdedepévog péow microUSB

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  Autd T0 IPoidV pMopel va xpnotponoindel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl ONO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OOBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG IKavVOTNTEG 1) EAAEWT) epmEpiag 1) yVOOTG, LG TNV Tpovnobeon 0T emfBAénovion ) €xovv AdBet 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPNOT) TOL TPOIGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Mnv Bubilete TOTE TN CLOKELT OE VEPO.

®  Mnv avoiyete 10 MepifAnpa ™G Kovoolag — kivduvog nAektponAngiog 1 BAGBNG.

®  Mnyv ekBétete TNV KOVGOAX € GpETO NAIOKO QWG 1) vTtepBoAKT BeppoTTa.

e Na €i0oTe TPOOEKTIKOL KATA TN 0VVEEOT OTNV TNAEOPAOT — OMOPVYETE VX TPABATE Tar KAAGSIAL.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPANHEVT] GUOKEDT).

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion amno Tadid.

®  Befowbeite 011 T LVAKG cuokevaaiag Sev agrvovial xopic emifAeym. Ta modid propel va apyicovy va naifouvy padi toug, K&t mov eivat
emkivuvo.

® T[Ipootatéyte To MPoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeco NAOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTid, LYPAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MIPOIOV GE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Eav dev elvon mAéov Suvatr 1) a0 g Agttoupyia, SIoKOYTE T XprioT KOl A0QAAIGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H ac@aing

Aettoupyia Sev eivon mAEovV SuvaTr €&V TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKeG 1 - €xel PopTwOET LITEPPBOAIKE KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADSI0 €IvVOL KATEGTPANHEVO, KTIAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL OOC.

®  Mnyv anmocuVOPHOAOYELTE T OLOKELT] HOVOL GOG,.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OTO TNV LYpATia.

®  DpovrioTe VA PNV KaTaoTpéYPeTe 0 KaA(S10 USB e ouxpnpég Gkpeg 1 (eotd aviikeipeva. EeTuAiSte mANpag 1o kaAwsio USB mpv amnd
Xpnon.

® To kaAw6io USB mov mepthapfdvetan eival KatdAANAo HOVO ylia auTO TO TIpoTdv.

®  ATIEVEPYOTIONOTE HECKG TO TIPOIOV KAl APALPETTE TO KAADS10 OO TO TIPOIOV EGV HUPLLEL KAPEVO 1] €lvaL 0paTdg KAmvog. Avabéate Tov
€\eyX0 TOUL TTPOIOVTOG O ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OTHOTIOMOETE AV,

®  Eav ypnowonoteital petaoynpatiomg USB, n mpida mpénet va eivon mdvta e0koAa mpooPdoiyn, €101 @ote va propel va agoipedei ebkoAa
10 Tpoodotikd USB amo tnv mpila o€ mepinTwon EKTaKTNG avaykng. AkoAovBriote emiong Tig 08nyieg AlToLPYiaG TOL KATAOKEVLAOTH.

®  TIpw amd k&Be Sradikaoia POPTIONG TNG GLOKELNG, eAEYETE TO KaAwSio USB Kot T oLOKELT| Y10t TUXOV (NG, TToTé unv xpnolponoieite i
(QOPTI(ETE TN CLOKELT EQV TOPATNPNOETE OMOLASHTIOTE {NIA.

® TIpw amno Tt xpnon, Peforwbeite 6T N LIIAPXOLOK TAOT SIKTVOL TALPLALEL HE TNV AMAITOVHEVT] TAOT| AELTOLPYING TING GLOKELTG.

e Na xpnOlHOTOLEiTE VT TO TIPOIOV OTIWG TTpoopileTal.

OAHT'TEX AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYXXQPEYTHTQN

®  KpaTNnoTe TIG PUMOTAPIEG/CVOCMPEVTEG HOKPLA IO TIOLSIA. L€ TIEPIMT®OT KATATOONG, {NTHOTE APETMG 1TPIKT CUHBOVAT!



® O pmatapieg plog xpnong dev mpémel va enava@optiovial. Ol HIaTapies/cuO0MPEVTEG SV TIPEMEL VA BPAYVKUKAG®VOVTAL KOV Vi
avoiyovtal. Avto PTopel va TpoKaAEoel urepBEpLavaorT), TTupKayLd 1 Ekpnén.

®  Mnv METATE TIOTE PMATAPIEG/TVOCOPEVTEG OTN PAOTLX 1 OTO VEPO.

® O pnotapie/cVooWPEVTEG GeV TIPETEL TTOTE VX LTIOKELVTOL O€ HNYOVIKT KOTAMOVNOT).

®  Kivduvog S1appong 0&€og and HMatapie/cuo0®PEVTEG.

®  Amo@lyete akpaieg ouVONKeG Kal Beppokpacieg Tov PTOPEL VO EMNPEAGOLY TIG HTIXTOPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.Y. KAAOPLPEDP / RUECO NALHKO
Q6.

® Y& mepintmon S1pporg HIATAPLOV/GVGOWPEVTOV, AMOPVYETE TNV ENKQT TOL SEPHATOG, TOV HATIOV Kol TV BAEVVOYOVQOV HE TIG XNHIKEG
ouvoieg! EeMAOVETE QPECME TIG TANYELCEG TIEPLOXEG |E KABAPO VEPO KAl EMOKEPTELTE EVav YLHTPO!

®  AOPPOEG T KATEGTPAHHEVEG HTATAPIEG/TVOCMPEVTEG PHTTOPEL VX TIPOKAAETOLV XTHIKG eyKavpata otav épBouv o€ enagn pe To Séppa.
Enopévag, Ba mpémnel va popate KATAAANAG TIPOOTATEVTIKA YAVTIA GE HIX TETOWX TIEPIMTWOT].
e To mpoidv SiaBétel eEVonPATOpEVT PTOTApia IOV eV PMOPEL Vo avTIKATAOTHOEL amo ToV XprioTh).

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetar oto onpeio Sidbeong anoppLpdtey oL 0pilovy 01 TOTIKESG APYEC.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdtnTeG AMdPPUYTIG TOL XPTOTHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL AT TO STIHOTIKO T SMHOTIKO Ypageio.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OIHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA Sev TIPETIEL VO AMOPPITTTOVTOL
podi pe Ta oOLVNBIOHEVA XOTIKA KTTOPPIHHATH OTA OIKIAKE AMOPPIHHAT, GAAG TIPEMEL VA amoppinToviot cwotd. ITAnpogopieg yio T
—— omnpelor GLAAOYIG KON TIG MPEG AEITOVPYLNG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO KUPHOSI0 ypapeio.

Avtd T0 TIPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTALTIOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKOV 08Nnyl1dv ov 16x00ouy yia avuto. To mpoiov
TIATPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMALTIOELS YIX TNV AOQPAAEL GLOKELOV KAl TIPOIOVTMV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPAOTATKAOV Kal EBVIKGOV 08nyl®v mov 1oxbouy yix auto, RoHS.

H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c060mPELTOV eVEXEL KivEuvo yia To TiepiBdiiov!

Ot pnatapieq/cuocmPELTEG Sev TPEMEL v amoppintovial Padi pe To 0KLoKG amoppippata. Mnopel va epiéxouy empPiapn fapéa
pétaAAa Ko Ba mpémnel va avTipeTenifoviot &g el8ikd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poavBdoc.
QG €K TOVTOU, O1 XPIOLOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVTEG Bar TIPETEL VO LETAPEPOVTOL OE STIHOTIKA OTHELX GUAAOYNG
EMKIVOLV@V OOPPLHHAT®V.
H evoepoatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloynBet yia anoppiym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio GuAAOYNG
HETAYEIPLOPEVMV NAEKTPOVIKDV EIBOV.

Atnpovpe T0 SIKAIOHPAX V& KAVOLE GAAXYEG GTO KEIJEVOD, TO OXESL0 KO T TEXVIKA SES0HEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Consola mini retro este un dispozitiv de gaming compact care duce utilizatorul in lumea clasicilor anilor 80 si 90. Cu 400 de jocuri incorporate,
comenzi simple si capacitatea de a va conecta la un televizor, este ideal pentru:

®  joc in timpul calatoriei, In calatorii, la coada, acasa,

® redare pe un ecran mare - atunci cand este conectat la un televizor,
e distractie pentru copii si nostalgie pentru adulti.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
. Iesire conectata la televizor

. Sageti @'—\ /—'——_

. Controlul volumului

. butonul Selectare E
. Butonul Start
. Intrare conexiune Tncdrcare/pad

. Comutator pornit/oprit

. Inapoi la butonul Meniu

© 00 NN O Ul A W IN -

. Butoane de control < : > Q“@_ e
@ ®
o — Y

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

incircarea dispozitivului
® (Conectati consola la o sursa de alimentare (incarcator USB, computer) folosind cablul inclus.

e Timp de Incarcare: aprox. 2-3 ore.
e  (Odata incarcat complet, deconectati-va si porniti-1 folosind butonul de pornire.
Conectarea la un televizor

e Introduceti mufa AV in mufa ,,TV OUT” de pe consola.
® Dprize:
© Galben - VIDEO
© Rosu-AUDIO
® (Conectati-le la intrarile AV corespunzatoare de pe televizor.
® Porniti televizorul si setati-1 In modul AV / AV IN (in functie de model).

®  Porniti consola — imaginea si sunetul vor aparea pe ecranul televizorului.

Controale si joc
® (Conectati controlerul la intrarea microUSB din partea de sus a dispozitivului
e  Utilizati sagetile directionale pentru a naviga prin meniu.
®  Apasati Start pentru a Incepe jocul.
® Butonul Select va permite sa reveniti la meniul jocului sau sa selectati un mod.
® Buton de resetare — revenire rapida la ecranul de start.

® Butoanele A/B/X/Y/R — functioneaza in functie de joc.



SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Tip dispozitiv: Consold portabild

Jocuri incorporate 400 de jocuri clasice pe 8 biti (inclusiv platforme, sport, puzzle-uri)
Ecran: LCD color 3.0"

Alimentare: baterie cu litiu incorporata (incarcare USB)

Timp de lucru: pana la 4 ore de joc cu o singura Incdrcare

incircare: cablu microUSB (inclus)

Iesire: TV AV — imagine (galben) si sunet (rosu)

Butoane de control: A, B, X, Y, R + sdgeti directionale, Start, Selectare

Functia RESET: Da — revenire rapidd la meniul principal

Controler conectat prin microUSB

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Nu deschideti carcasa consolei — risc de electrocutare sau deteriorare.

Nu expuneti consola la lumina directd a soarelui sau la caldura excesiva.

Aveti grija cand va conectati la televizor - evitati sa trageti de cabluri.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-l utiliza din nou.

Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Inainte de fiecare proces de incarcare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Incdrcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

Tnainte de utilizare, asigurati-va cd tensiunea de retea existentd se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.



Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curatd si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

O mini console retré é um dispositivo de jogo compacto que leva o usuério ao mundo dos classicos dos anos 80 e 90. Com 400 jogos integrados,
controles simples e capacidade de conexdo a uma TV, é ideal para:

® tocando em viagens, em viagens, em filas, em casa,

® jogando em uma tela grande — quando conectado a uma TV,
e  diversdo para criangas e nostalgia para adultos.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAQ DO DISPOSITIVO:
. Saida conectada a TV

. Setas ®_—\ /—_——

. Controle de volume

. Botdo Selecionar E
. Botao Iniciar
. Entrada de conexdo de carregamento/pad

. Interruptor liga/desliga
. Botdo Voltar ao Menu

. Botdes de controle < : > Q“@_ e
@ ®
o — Y
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INSTRUCOES DE USO:
Carregando o dispositivo

® Conecte o console a uma fonte de energia (carregador USB, computador) usando o cabo incluido.

e Tempo de carregamento: aprox. 2—3 horas.
e Apos a carga completa, desconecte e ligue usando o botdo Liga/Desliga.
Conectando a uma TV

® Insira o plugue AV na entrada "TV OUT" do console.
® Plugues:
©  Amarelo — VIDEO
o Vermelho - AUDIO
® Conecte-os as entradas AV apropriadas na sua TV.
® Ligue a TV e ajuste-a para o modo AV / AV IN (dependendo do modelo).

® TInicie o console — a imagem e o som aparecerdo na tela da TV.

Controles e jogabilidade
e Conecte o controle a entrada microUSB na parte superior do dispositivo
® Use as setas direcionais para navegar pelo menu.
® Pressione Iniciar para iniciar o jogo.
® O botdo Selecionar permite que vocé retorne ao menu do jogo ou selecione um modo.
® Botao de reinicializacao — retorno rapido a tela inicial.

® Botdes A/B/X/Y/R — funcionam dependendo do jogo.



DICA
.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Tipo de dispositivo: Console portatil

Jogos integrados 400 jogos classicos de 8 bits (incluindo jogos de plataforma, esportes, quebra-cabecas)
Tela: LCD colorida de 3,0"

Fonte de alimentacdo: bateria de litio integrada (carregamento USB)

Tempo de funcionamento: até 4 horas de reproducdo com uma tnica carga

Carregamento: cabo microUSB (incluido)

Saida: TV AV — imagem (amarelo) e som (vermelho)

Botoes de controle: A, B, X, Y, R + setas direcionais, Iniciar, Selecionar

Funcdo RESET: Sim — retorno rapido ao menu principal

Controlador conectado via microUSB

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Nao abra a caixa do console — risco de choque elétrico ou danos.
Néo exponha o console a luz solar direta ou ao calor excessivo.
Tenha cuidado ao conectar a TV — evite puxar os cabos.

Para limpeza, utilize um pano Umido ou detergente neutro.

Nao utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméaveis, vapores e solventes.

Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tome cuidado para nédo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢Ges de operacao do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tens@o da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operacgdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.



Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as 4reas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdao adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’I:AEH_{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IMPNIOXEHWE

MuHM peTpo KOH30J1aTa € KOMIIAaKTHO YCTPOWCTBO 3a WIPH, KOETO OTBeX[a MOoTpebuTesist B CBeTa Ha kiacukara ot 80-te u 90-Te rogunu. C 400
BIpajieH! UTPH, TPOCTH KOHTPOJIM U Bb3MOXKHOCT 3a CBbP3BaHe KbM TeJIeBU30p, TOU e ujeasleH 3a:

®  yrpa 1o BpeMe Ha ITbTYBaHe, Ha ITbTyBaHMs, Ha OIAIIKa, y AOMa,

®  BBL3NPOM3BEXK/AHE HA TOJISIM eKPaH — KOraTo e CBbP3aH KbM TeJIeBU30D,
e  3abaBsieHue 3a Jielja ¥ HOCTA/ITHst 3@ Bb3PACTHHU.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduipipane, NPOAYKTHT He MOXKe fla Objle peKOHCTPyHpaH WM MOAUGULIMPaH M0 HUKaKbB HAUMH. AKO
M3110/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pa3/IMuyHU OT ONHMCAHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXKE /ia Ce MOoBpeAr. B fomb/iHeHHe, HenpaBU/IHaTa yrniorpeba Moxe
[la TIPUUMHK ONIAaCHOCTH KaTo KbCO CheJIMHEHHe, MoXKap, TOKOB yap | Jip.

OV CAHUE HA YCTPONCTBOTO:

. I3x0p, cBBP3aH KbM TeJIeBU30D

. CTpenku @ _—\ /—_——

. KonTpos Ha 3BykKa

. ByToH 3a u3bop

. byToH 3a crapTupane

. Bxop 3a Bpb3Ka 3a 3apexx/jaHe/TI0/|/I0’KKa
Kutrou 3a BK/IHOUBaHe/U3K/IHOUBaHe

J\
. ByTonu 3a ynpasneHue ®— m&_
®

cO—t=r %

. byToH 3a BpblllaHe KbM MEHIOTO

© © N DU A WN R

®
(=)

NHCTPYKITUUN 3A YIIOTPEFA:

3apexxaaHe Ha yCTPOHCTBOTO

e  (CBBbpJKeTe KOH30/1aTa KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe (USB 3aps/jHO yCTPOMCTBO, KOMITIOTHP), KaTO U3I10/I3BaTe BKIFOUEHUS
Kaber.

®  BpeMme 3a 3apexxaHe: pu6;1. 2—-3 vaca.
e (Crieq KaTo Ce 3ape/id HaITbJIHO, U3KJTFOUETe U BK/TIOUeTe upe3 OyTOHa 3a 3aXpaHBaHe.
CeBbp3BaHe KbM Te/IeBH30PD

® [locrasere AV wjencena B rHe3foTo "TV OUT" Ha KoH30/1aTa.
o [llencenu:
©  JXwaro - BUJEO
©  UepseHo - AYINIO
®  (CBbpXKeTe I'M KbM NoAxozAmTe AV BX0J0Be Ha Balllus TeaeBU30p.
®  BxiroyeTe TesieBU30pa U ro HacCTpoiiTe Ha pexxuM AV / AV IN (B 3aBUCMMOCT OT MoJiefnia).

o CTapTHpaﬁTe KOH30/1aTa — I/1306pa)KEHI/IETO " 3BYK®BT 11je Ce IOABAT Had TeJI€eBU3MOHHHWSA €KPaH.

KonTpou u urpa
®  (CBbpsKeTe KOHTposiepa KbM microUSB Bxozia B ropHaTa yacT Ha yCTPOWCTBOTO
® li3nos3BaiiTe CTpe/nKUTe 3a MIOCOKA, 3a /la HaBUrupare B MEHIOTO.
® HarucHere Craprt, 3a /ja 3al104HeTe Urpara.
e ByrtoubT V360p BU M03BOJIsBa Za Ce BbPHETe KbM MEHIOTO Ha Urparta WM Jia u3bepere PEeKUM.
®  ByToH 3a HynupaHe — ObP30 BpPBIIaHe KbM HayaHUs eKpaH.

e A/B/X/Y/R 6yToHU — pabOTAT B 3aBUCUMOCT OT Urpara.



CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TPHGBB Aa ce IMIpOoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeAU.

e B oryuail Ha Hellb/IHA JOCTaBKa WM ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopaay AedeKTHa OTakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KETe ce C ropelara
JIMHYS 32 06CTTy>KBaHe.

TEXHUYECKHN JTAHHUA

e  Tun ycrpoiictBo: PhuHa KoH30/1a

Brpagenn urpu 400 knacuuecku 8-0MTOBY Urpy (BK/TFOUHTETHO T/IaT(GOPMUHT UTPH, CTIOPT, ITH3€JIH)
Expan: niseten LCD 3.0"

3axpaHBaHe: BrpazeHa simtueBa 6arepust (USB 3apexkziaHe)

Bpeme 3a pabota: o 4 yaca urpa c eJjHO 3apexjiaHe

3apexxgane: microUSB kabes (BK/ItOUeH)

W3xox: TV AV — uzobpaxkeHre ()KBJITO) U 3ByK (UepBEHO)

ByTonu 3a ynipaBnenue: A, B, X, Y, R + crpesiku 3a nocoka, Crapt, 1360p

Oyukuust RESET: Ja — 6bp30 BpbljaHe KbM [JIABHOTO MEHIO

Kontponep, cebp3aH upe3 microUSB

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXeE /la Ce M3I10/I13Ba OT Jielja Ha Bb3pacT Ha/, 8 TOAMHU U OT JIMLA C HaMasieH! (Gu3u4ecKy, CeTUBHU WU YyMCTBEHN
Cr10coGHOCTH W JIUIICA Ha OITUT WM MO3HAHMS, TIPH YC/IOBHe Ue Ca 1107, Hab/MiofeHe WM ca HHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Ge3omacHara
yroTpeba Ha IpOAyKTa U pa3bupar NpoM3THYalljUTe OT TOBA PUCKOBe.

®  Hukora He MOTarsiiTe yCTPOWCTBOTO BHB BOJA.

®  He oTBapsiiiTe KOpITyca Ha KOH30/1aTa — PUCK OT TOKOB yZap WK TIOBpea.

®  He u3/araiiTe KOH30/1aTa Ha MPsiKa CTbHUEBA CBET/IMHA WK MIPEKOMEPHa TOTI/IMHA.

e  Bpiere BHMMare/HH, KOraTo CBbpP3Bare KbM TeJeBU30pa — n3bsArBaiiTe fia ybpriare Kabesure.

®  3a [MOYMCTBaHe W3IO/I3BaliTe BIaKHa KbpIIa MK MeK MOYKCTBALL] TPertapar.

®  He u3rosn3Baiite MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

®  T[IpoAyKTHT He e Mpe/JHa3HaueH 3a yrnorpeba oT zelia.

®  VYBepere ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MaTepUai He ca ocTaBeHu 6e3 Haz30p. Jleljara Morar /ja 3ariouHat fia CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIMacHo.

®  TlaseTe NMPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIEPATypH, Npsika CTbHUYEBA CBeT/IHA, CUTHU BUOpAIyH, BICOKA BJI&XKHOCT, B/ara, 3arajiiMH ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

L He u3naraiite MpOAYKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yrnoTpebara U obe3omacere MpoAyKTa Cpellly IIOBTOpHa yrorpeba. Be3onacHara
paboTa Beue He € BE3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1JI OBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA [TPABUJIHO, - € G1/I ChXpaHsiBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe NpH Heb/IaronpysiTHY YCIOBUSI WM - € G1JT TIPEKOMEePHO HAaTOBAPEH 10 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/13BAHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOS YacT e MoBpeJeHa. AKO KabesrbT e TIOBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ja U3BbpIIBATe PEMOHT
CamH.

®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.
®  Tla3eTe MpOAYKTa OT BjIara.

®  VBepere ce, ye He nioBpeiuTe USB Kabesna c ocTpu prO0oBe WM ropeiy npeaMet. Mojisi, pasBuiite HambiHO USB kabesia npesu
ymorpeba.

®  Bxmouenust USB kabes e IOAXOZSIL CaMO 32 TO3U NIPOAYKT.

®  He3abaBHO M3K/IIOUeTe MPOAYKTA M M3BajieTe Kabesla OT MPOJYKTa, aKO MUPHILIe Ha M3TOPSUIO UMK Ce BIKZA AuM. IIpoayKThT TpsibBa Ja
OB/je IpoBepeH OT KBaTU(UIMPaH TEXHUK, TIPeJH Jia TO U3I0/I3BaTe OTHOBO.

®  Ako ce usnon3ea USB 3axpaHBall] afjanTep, rHe30TO TpsAOBa BUHATH [Ia € JIECHO [JOCTBITHO, Taka ye USB 3axpaHBalLUAT aJjanTtep Jja MOXe
JIeCHO Jia Ce U3BaJy OT THe3/I0TO NpY CIelIHu clyvyau. Mojis, ciefiBaiiTe ChI0 MHCTPYKLMUTe 3a eKCILIoaTallyisl Ha MPOU3BOAUTeIS.

® TIpeay BCeKM NPOIIeC Ha 3apeXkziaHe Ha YCTPOMCTBOTO, poBepeTe USB Kabesa U yCTpOHCTBOTO 3a noBpesy. Hukora He M3ron3BaiiTte U He
3apeXkaiiTe yCTPOWCTBOTO, ako 3abesie)kuTe HIKAKBa MOBpPeJa.

® [Ipeau ynotpeba ce yBepeTe, 4e ChIL|eCTBYBALOTO MPEXOBO HATpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HEOOXOAMMOTO PabOTHO HATpeKeHHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

e  BuHaru usnossBaiiTe NpozyKTa 10 NpejHa3HaueHue.

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWAKYMYJIATOPH

® Tlasere GarepyurTe/aKyMy/aTOpUTe Aaneu ot fera. [Ipu norrbljaHe He3abaBHO MOTbPCETe MeIULIMHCKA ITOMOLL]!



®  Barepuure 3a e[HOKpaTHa yriotpeba He TpsbBa /ja ce mpe3apex/ar. barepunTe/akymymnaropure He TpsibBa ia ce CBbP3BaT HAKbCO W/WIU
oTBapsT. ToBa MOXKe Zla MPUUMHU TIPerpsiBaHe, MoXkap WA eKCIUIO3Hsl.

®  Hukora He XBbpJIsiTe OaTepHK/aKyMy/1aTOpH B OT'bH WM BOJA.

®  BarepuuTe/aKyMy/laTOpHTe HUKOTa He TPsibBa Jja Cce Mogiarar Ha MeXaHH4HO HaTOBapBaHe.

®  PucK OT U3THYaHe Ha KKCeIrHa oT 6aTepun/akyMy/1aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMITepaTypH, KOMTO MOTarT Jja MOB/IUSAT Ha G6aTepunTe/aKyMy/1aTOpUTe, Harp. payuaTopH / Ipsika
CJTbHYEeBA CBeT/IMHA.

®  [Ipu u3TH4aHe Ha GaTepuun/aKymy/iaTopy H30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OuMTe U JIMFaBUL{Te ¢ XUMHUKanuTe! He3abaBHO M3IiakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C UMCTa BOJA U OTH/eTe Ha JieKap!

®  II3THyaiy WM NoBpeZieH! OGaTepuu/aKyMy/1aTopy MOTaT /ia MPUUYMHAT XUMUUYeCKHU U3rapsHys IIPY KOHTAaKT C KoykaTa. 3aToBa B TaKbB

Citydaii TpsibBa /la HOCUTe MOAXO/SAIIN 3all{UTHU PBKaBHLIU.
e  TIpoAyKTwT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe Jja Ob/ie 3aMeHeHa OT oTpeduTesIs.

[ ] CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
- OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTephay, KOMTO MOrar fia 6bJaT U3XBbP/IeHH B MECTHHS LIEHTHD 3a PeLUK/IMpPaHe.
V3110/13BaHUSAT OMAKOBBYEH MaTepHas TpsibBa fja ce JOCTaBH [0 MYHKTA 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHA/AbLIY, OTPeJieieH OT MeCTHHUTE
BriacTu. Vinpopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3IT0JI3BAHUS MIPOJYKT Ce MPEeAOCTaBst OT OOIMHCKATA WM rPafcKaTa
cyx0a.

MN3XBHPIAHE HA M3ITO0/I3BAHO EJTIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ort cbobpa)keHus 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3T0/I3BaHUTe e/IeKTPHUYeCKH 1 eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBHPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OGUTOBH OTMaJbLM B OUTOBHTE OTMAbLIM, a TPsIOBa [ja Ce M3XBBPJIAT MpaBuiHO. MHpopMaLys 3a chbuparesiHUuTe
MYHKTOBE U TSIXHOTO PabOTHO BpeMe Ce NpefjoCTaBsi OT ChOTBETHHS O(HC.

To3u TIPOAYKT OTTOBapsA HAd U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAlJUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'l:T OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe W HallMOHa/IHX U3UCKBAHMA 3d 0e301acHOCT Ha yCTpOI‘/JICTBaTa U IIPOJYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHP/IsIHE Ha DaTepUH/aKyMy/IaTOPH NPeACTAaB/IsIBAa PUCK 3a OKO/IHATa cpepa!

BarepuuTe/akymynaTopute He TpsibBa Zia Ce U3XBBPJIST 3a€[JHO C OMTOBHUTE OTHAABIM. Te Morar ja ChAbpP)KaT BPeJHU TEKKH
MeTanu U TpsibBa /la ce TPeTHUPAT KaTo CIeL{{a/IHU OTHabLM. XUMUUeCKUTe CUMBOH 3a TeXXKUTe MeTaym ca: Cd = kagmui, Hg =
>KUBak, Pb = o/oBo.

ITopasy TOBa M3M0/13BaHUTe DaTepyK/aKyMyJIaTopy TpsiOBa fla ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE ITyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OracHu
OTIIaJbLIM.

BrpageHnara 6atepust He TpsibBa /ia ce pa3riobsiBa 3a 3xBbpiisiHe. [IpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/e mpeajieH Lisi/l B MYHKT 3a ChbOMpaHe Ha yroTpebsiBaHa
€JIeKTPOHHMKA.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A mini retro konzol egy kompakt jatékeszkoz, amely a 80-as és 90-es évek klasszikusainak vilagaba repiti a felhasznélét. 400 beépitett jatékkal,
egyszer( kezel6szervekkel és TV-hez valo csatlakozas lehet6ségével idedlis a kovetkez6khoz:

®  jaték utazas kozben, kiranduldsokon, sorban allasban, otthon,

®  |ejatszas nagy képerny6n — ha TV-hez csatlakozik,
e szbrakozas gyerekeknek és nosztalgia a felndtteknek.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkivill a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

ESZKOZ LEIRAS:

1. Kimenet csatlakoztatva a TV-hez

2. Nyilak @'—\ z

3. HangerGszabalyzo K \ 7

4. Vélassza ki a gombot

5. Start gomb

6. Tolt6/pad csatlakozasi bemenet

7. Be/Ki kapcsolo

8. Vissza a meniih6z gomb

9. Vezérl6gombok O - ; T e
@ ® ®®- (9)
O O— I

HASZNALATI UTASITAS:
A késziilék toltése

® (Csatlakoztassa a konzolt egy aramforrashoz (USB-t61t6, szamitégép) a mellékelt kabel segitségével.
® Toltési id6: kb. 2-3 ora.
e Ha teljesen fel van t6ltve, hizza ki, majd kapcsolja be a bekapcsol6gombbal.
Csatlakozas TV-hez
® Dugja be az AV-dugét a konzol ,,TV OUT” aljzataba.
® Dugok:
©  Séarga- VIDEO
©  Piros - AUDIO

Csatlakoztassa ket a TV megfelel§ AV bemeneteihez.
e Kapcsolja be a TV-t, és allitsa AV / AV IN mddba (modellt6l fiigg6en).

e Inditsa el a konzolt — a kép és a hang megjelenik a TV képernyGjén.
Kezeloszervek és jatékmenet

e (Csatlakoztassa a vezérl6t a késziilék tetején talalhaté microUSB bemenethez

® A meniiben az irdnyitd nyilak segitségével navigalhat.

® Nyomja meg a Start gombot a jaték elinditasahoz.

® A Kivélasztas gombbal visszatérhet a jatékmeniibe, vagy kivalaszthat egy médot.
® Reset gomb — gyors visszatérés a kezd6képernyore.

e A/B/X/Y/R gombok — jatéktdl fiiggéen miikddnek.



TIPP
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A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathato sériilések szempontjabdl.
Hiéanyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Eszkoz tipusa: Kézi konzol

Beépitett jatékok 400 klasszikus 8 bites jaték (beleértve a platformereket, sportokat, rejtvényeket)
Képerny6: szines LCD 3,0"

Tapellatds: beépitett litium akkumulator (USB toltés)

Miikodési id6: akar 4 ora jaték egy toltéssel

Toltés: microUSB kabel (tartozék)

Kimenet: TV AV — kép (sérga) és hang (piros)

Vezérl6gombok: A, B, X, Y, R + iranynyilak, Start, Kivalasztas

RESET funkcié: Igen — gyors visszatérés a fémentibe

A vezérl6 microUSB-n keresztiil csatlakoztatva

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozo
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Ne nyissa fel a konzol burkolatat — dramiités vagy sériilés veszélye.

Ne tegye ki a konzolt kdzvetlen napfénynek vagy ttlzott h6hatasnak.

Legyen 6vatos, amikor a TV-hez csatlakozik — kertiilje a kabelek megrantasat.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és oldoszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonséagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat eldtt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

Ha USB halézati adaptert haszndl, az aljzatnak mindig kénnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB halézati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

Az eszkoz minden toltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy az USB-kébel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznélja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

Mindig rendeltetésszer(ien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem szabad tjratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tdlmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.



®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulédtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulétorokbol.

® Keriilje a szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

® Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal o6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A szivargd vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld

véddkesztytit kell viselnie.
o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirél az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad téjékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a normal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem a megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél
— és azok nyitvatartési idejérdl az illetékes iroda ad t4jékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartési hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Mini retro-konsollen er en kompakt spilleenhed, der tager brugeren med ind i en verden af 80'er og 90'er klassikere. Med 400 indbyggede spil, enkle
kontroller og muligheden for at oprette forbindelse til et tv, er den ideel til:

® leger mens du rejser, pa rejser, i kg, derhjemme,

®  afspilning pa en stor skeerm — ndr den er tilsluttet et tv,
e  sjov for bgrn og nostalgi for voksne.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ENHEDSBESKRIVELSE:
. Udgang tilsluttet TV

O—— ———

. Lydstyrkekontrol

. Valg knap E
. Start-knap
. Indgang til opladning/pudeforbindelse

. Teend/sluk-knap
. Tilbage til Menu-knap

. Kontrolknapper @_ (2———@— 9
@ ®
o — Y
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BRUGSANVISNING:
Oplader enheden

e  Tilslut konsollen til en strgmkilde (USB-oplader, computer) ved hjelp af det medfglgende kabel.
® Opladningstid: ca. 2-3 timer.

e  Nar den er fuldt opladet, afbrydes og teendes den ved hjelp af teend/sluk-knappen.
Tilslutning til et tv

® Sat AV-stikket i "TV OUT"-stikket pa konsollen.
e Stik:
© Gul - VIDEO
© Red-AUDIO
e  Tilslut dem til de relevante AV-indgange pa dit TV.
® Tend for tv'et og indstil det til AV / AV IN-tilstand (afheengigt af modellen).

e  Start konsollen — billedet og lyden vises pa TV-skaermen.
Kontrol og gameplay

e  Tilslut controlleren til microUSB-indgangen pa toppen af enheden

® Brug retningspilene til at navigere gennem menuen.

® Tryk pa Start for at starte spillet.

® Med knappen Velg kan du vende tilbage til spilmenuen eller velge en tilstand.
®  Nulstil knap — hurtig tilbage til startskermen.

e A/B/X/Y/R knapper — fungerer afthengigt af spillet.



TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA
e  Enhedstype: Handholdt konsol
e Indbyggede spil 400 klassiske 8-bit spil (inklusive platformspil, sport, puslespil)
e  Skeerm: Farve LCD 3.0"
e  Stromforsyning: Indbygget lithiumbatteri (USB-opladning)
e Arbejdstid: op til 4 timers spil pa en enkelt opladning
e  Opladning: microUSB-kabel (medfelger)
e  Udgang: TV AV - billede (gul) og lyd (red)
e  Kontrolknapper: A, B, X, Y, R + retningspile, Start, Velg
e  RESET funktion: Ja — hurtig tilbage til hovedmenuen
e  Controller tilsluttet via microUSB

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Abn ikke konsollens kabinet — risiko for elektrisk stgd eller beskadigelse.

Udseet ikke konsollen for direkte sollys eller overdreven varme.

Veer forsigtig, nar du tilslutter TV'et - undga at treekke i kablerne.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af barn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har varet
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig reg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

Hvis der bruges en USB-strgmadapter, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, s& USB-stromadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
ngdsituation. Falg ogsé producentens betjeningsvejledning.

Far hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemeerker skader.

Far brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspaending svarer til den pakraevede driftsspending for enheden.

Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.



®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.
® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.
®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbraendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Mini retro konzola je kompaktné herné zariadenie, ktoré uzivatel'a zavedie do sveta klasik 80. a 90. rokov. So 400 vstavanymi hrami, jednoduchym
ovladanim a moZnost'ou pripojenia k TV je ideélny pre:

®  hranie na cestach, na vyletoch, v rade, doma,

®  prehravanie na velkej obrazovke — pri pripojeni k televizoru,
e zdbava pre deti a nostalgia pre dospelych.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na

iné ucely, ako st vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie sposobit” nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd'.

POPIS ZARIADENIA:

1. Vystup pripojeny k TV

2. Sipky ®_—\ /—_——

3. Ovladanie hlasitosti

4. Tlacidlo Vybrat (
. Tla¢idlo Start

2}

. Vstup na pripojenie nabijania/podlozky
. Vypinac

. Spét na tlacidlo Menu

. Ovladacie tlacidla < : > (2-—@- e
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NAVOD NA POUZITIE:
Nabijanie zariadenia

®  Pripojte konzolu k zdroju napédjania (USB nabijacka, pocita¢) pomocou priloZeného kabla.

® Doba nabijania: cca. 2-3 hodiny.
e Po Uplnom nabiti ho odpojte a zapnite pomocou tlacidla napajania.
Pripojenie k televizoru

e Zasuite AV zastrcku do zasuvky ,,TV OUT“ na konzole.
e  Zastrcky:
©  ZItd—VIDEO
o Cervend - AUDIO
®  Pripojte ich k prisluSnym AV vstupom na vaSom TV.
®  Zapnite televizor a nastavte ho do reZimu AV / AV IN (v zavislosti od modelu).

® Spustite konzolu — na TV obrazovke sa objavi obraz a zvuk.
Ovladanie a hratel'nost’

®  Pripojte ovlada¢ k microUSB vstupu na hornej strane zariadenia
® Na navigaciu v ponuke pouZite smerové Sipky.

®  Hru spustite stlacenim tlac¢idla Start.

® Tlacidlo Select umoziiuje navrat do menu hry alebo vyber rezZimu.
e Tlacidlo Reset — rychly navrat na domovsku obrazovku.

e Tlacidla A/B/X/Y/R — funguju v zavislosti od hry.



TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ zariadenia: Ru¢né konzola

Vstavané hry 400 klasickych 8-bitovych hier (vratane ploSinoviek, Sportov, hadaniek)
Obrazovka: farebny LCD 3,0"

Napajanie: Vstavana litiova batéria (nabijanie cez USB)
Pracovna doba: az 4 hodiny hrania na jedno nabitie

Nabijanie: microUSB kabel (sicast'ou balenia)

Vystup: TV AV — obraz (Zlty) a zvuk (Cerveny)

Ovladacie tlacidla: A, B, X, Y, R + smerové Sipky, Start, Vybrat
Funkcia RESET: Ano — rychly navrat do hlavného menu
Ovladac pripojeny cez microUSB

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponérajte do vody.
®  Neotvdérajte kryt konzoly — nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom alebo poSkodenia.

®  Nevystavujte konzolu priamemu slnecnému Ziareniu ani nadmernému teplu.

e  Pripripdjani k televizoru bud'te opatrni — net'ahajte za kéble.

® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptistadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namdahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpe¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opdtovnému pouZzitiu. Bezpe¢na prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat' opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim dplne rozvitite kabel USB.
®  PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  (Okamfzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeI'ny dym. Pred opdtovnym pouZzitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt’ vidy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci adaptér dal v pripade nidze 'ahko
vybrat zo zasuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte kabel USB a zariadenie, Ci nie st posSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice sietové napédtie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmul nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.



®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecd, zabrante kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  VytecCené alebo posSkodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktort pouZivatel neméze vymenit.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
PouZity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informécie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ $kodlivé t'azké kovy a malo by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre t'azké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat' cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Mini retro-konsoli on kompakti pelilaite, joka vie kdyttdjdn 80- ja 90-luvun klassikoiden maailmaan. 400 sisddnrakennetun pelin, yksinkertaisten
séatimien ja televisioon yhdistdmisen ansiosta se on ihanteellinen:

®  pelaaminen matkoilla, matkoilla, jonossa, kotona,

®  pelaa suurella naytolld — kun liitettyna televisioon,
e  hauskaa lapsille ja nostalgiaa aikuisille.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi véara kaytt6 voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdoiskuja jne.

LAITTEEN KUVAUS:
. Ulostulo kytketty televisioon

. Nuolet @ _—\ /—_——

. Aidnenvoimakkuuden sdato

. Valitse -painike

. Kéynnistyspainike

. Lataus/tyynyn liitanta

. Paélle/pois-kytkin

. Takaisin valikkoon -painike

. Ohjauspainikkeet @ o= = (&)
@ ®
©OQ—L=r %
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KAYTTOOHIJEET:
Laitteen lataaminen

e Liitd konsoli virtaldhteeseen (USB-laturi, tietokone) mukana tulevalla kaapelilla.

® [Latausaika: n. 2-3 tuntia.
e Kun se on ladattu tdyteen, irrota ja kdynnistd virtapainikkeella.
Yhdistadminen televisioon

e Liitd AV-pistoke konsolin "TV OUT" -liitdntaan.
®  Pistokkeet:
O Keltainen — VIDEO
©  Punainen - AUDIO
e Liitd ne television asianmukaisiin AV-tuloihin.
® Kytke televisioon virta ja aseta se AV / AV IN -tilaan (mallista riippuen).

e Kaynnistd konsoli — kuva ja dani nakyvat TV-ruudulla.
Ohjaimet ja pelattavuus

® Liitd ohjain laitteen paalld olevaan microUSB-tuloon

e Kaéytd suuntanuolia navigoidaksesi valikossa.

® Aloita peli painamalla Start.

®  Valitse-painikkeella voit palata pelivalikkoon tai valita tilan.
® Nollauspainike — nopea paluu aloitusndyttoon.

® A/B/X/Y/R-painikkeet — toimivat pelistd riippuen.



KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Laitetyyppi: Kddesséa pidettdava konsoli

Sisdanrakennetut pelit 400 klassista 8-bittistd pelid (mukaan lukien tasohyppelyt, urheilu, palapelit)
Naytto: Color LCD 3,0"

Virtaldhde: Sisddnrakennettu lititumakku (USB-lataus)
Kayttoaika: Jopa 4 tuntia peliaikaa yhdelld latauksella
Lataus: microUSB-kaapeli (mukana)

Lahto: TV AV — kuva (keltainen) ja déni (punainen)
Ohjauspainikkeet: A, B, X, Y, R + suuntanuolet, Start, Select
RESET-toiminto: Kylld — nopea paluu paavalikkoon

Ohjain kytketty microUSB:n kautta

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.
® Al avaa konsolin koteloa — sdhkoiskun tai vaurion vaara.

® Al altista konsolia suoralle auringonvalolle tai liialliselle kuumuudelle.

e Qle varovainen liittdessasi televisioon — vélta kaapeleiden vetdmista.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkayttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nékyvissd. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kdyttdohjeita.

®  Ennen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyt4 tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.
®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite vastaa laitteen vaadittua kédyttdjannitettd.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémaésti 1ddkérin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Daristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.



®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.
®  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&kériin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttdd asianmukaisia suojakésineité tdllaisessa tapauksessa.
e  Tuotteessa on sisdanrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kéasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Mini retro konsolé yra kompaktiSkas Zaidimy jrenginys, nukeliantis vartotoja i 80-yjy ir 90-yju klasikos pasaulj. Su 400 integruoty Zaidimuy,
paprastais valdikliais ir galimybe prisijungti prie televizoriaus, jis idealiai tinka:

®  7aisti keliaujant, kelionése, eiléje, namuose,

®  Jaisti dideliame ekrane — prijungus prie televizoriaus,
e  pramoga vaikams ir nostalgija suaugusiems.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

IRENGINIO APRASYMAS:
1. I8vestis prijungta prie televizoriaus

2. Rodyklés @ N /

3. Garsumo valdymas

4. Pasirinkti mygtukas (
5. Start mygtukas

6. Ikrovimo/padelio jungties jvestis
7. ljungimo/iSjungimo jungiklis

8. Mygtukas Atgal { meniu

9. Valdymo mygtukai @_ Q——@— 9
@ ®
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Irenginio jkrovimas

®  Prijunkite konsole prie maitinimo 3altinio (USB jkroviklio, kompiuterio) naudodami pridedama laida.
e Jkrovimo laikas: apytiksl. 2-3 valandas.
e  Visiskai jkrove atjunkite ir jjunkite naudodami maitinimo mygtuka.
Jungimas prie televizoriaus
o  Jkiskite AV kiStuka i ,,TV OUT* lizda konsoléje.
e KiStukai:
©  Geltona — VIDEO
© Raudona - AUDIO
®  Prijunkite juos prie atitinkamy televizoriaus AV jvesties.
® [junkite televizoriy ir nustatykite AV / AV IN rezimga (priklausomai nuo modelio).

® Paleiskite pulta — vaizdas ir garsas pasirodys televizoriaus ekrane.

......

®  Prijunkite valdiklj prie ,,microUSB* jvesties jrenginio virsuje

e Norédami narSyti meniu, naudokite krypties rodykles.

® Norédami pradéti Zaidima, paspauskite Pradéti.

®  Mygtukas Pasirinkti leidZia grjZti i Zaidimo meniu arba pasirinkti reZima.
® Atkiirimo mygtukas — greitas griZimas j pagrindinj ekrana.

e A/B/X/Y/R mygtukai — veikia priklausomai nuo Zaidimo.



PATARIMAS

Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Irenginio tipas: delniné konsolé

Integruoti Zaidimai 400 klasikiniy 8 bity Zaidimy (jskaitant platformingus, sportinius Zaidimus, galvosiikius)
Ekranas: spalvotas LCD 3,0"

Maitinimas: jmontuota li¢io baterija (USB jkrovimas)

Darbo laikas: iki 4 valandy Zaidimo vienu jkrovimu

Tkrovimas: microUSB laidas (pridedamas)

ISvestis: TV AV — vaizdas (geltonas) ir garsas (raudonas)

Valdymo mygtukai: A, B, X, Y, R + krypties rodyklés, Pradéti, Pasirinkti

RESET funkcija: Taip — greitas griZimas j pagrindinj meniu

Valdiklis prijungtas per microUSB

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Neatidarykite konsolés korpuso — elektros smiigio arba sugadinimo pavojus.

Saugokite konsole nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar per didelio karscio.

Biikite atsargiis jungdami prie televizoriaus — netempkite laidy.

Valymui naudokite drégnag skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmes, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

Nepazeiskite USB laido aStriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabeli nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. PrieS vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

Prie$ kiekviena jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,
jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.
Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty bti veikiami mechaninio jtempimo.



®  Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.
®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  [Stekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

I

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Mini retro konsole ir kompakta spélu ierice, kas ieved lietotaju 80. un 90. gadu klasikas pasaulé. Ar 400 iebtGvétam spélem, vienkarsam vadibas
ierlcém un iespéju izveidot savienojumu ar televizoru, tas ir ideali piemérots:

®  spélgjot celojuma, braucienos, rinda, majas,
®  atskanoSana uz liela ekrana — ja ir pievienots televizors,
e izklaide bérniem un nostalgija pieaugusajiem.

Drosibas un CE sertifikacijas apsveérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,

nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IERICES APRAKSTS:

1. Televizoram pievienota izeja

2. Bultinas @ N /

3. SkaJuma kontrole

4. AtlasiSanas poga E
5. Sakt poga
6. Uzlades/paliktna savienojuma ieeja

7. leslégSanas/izslégSanas sledzis
8. Poga Atpakal uz izvelni

9. Vadibas pogas @_ Q——@— 9
@ ®
©Q—t=r %

LIETOSANAS NORADIJUMI:
Ierices uzlade

® Savienojiet konsoli ar baroSanas avotu (USB ladétaju, datoru), izmantojot komplektacija ieklauto kabeli.

® Uzlades laiks: apm. 2-3 stundas.
e Kad tas ir pilniba uzladéts, atvienojiet un ieslédziet, izmantojot baroSanas pogu.

Savienojuma izveide ar televizoru

® [evietojiet AV spraudni konsoles ligzda "TV OUT".

Kontaktdaksas:
©  Dzeltens — VIDEO
© Sarkans - AUDIO

® Savienojiet tos ar atbilstoSajam televizora AV ieejam.
® Jesledziet televizoru un iestatiet to AV / AV IN rezima (atkariba no modela).

® Palaidiet konsoli — televizora ekrana paradisies attéls un skana.
Vadibas ierices un spéle

® Savienojiet kontrolieri ar microUSB ieeju ierices augSpusé

® [zmantojiet virzienu bultinas, lai parvietotos pa izvélni.

® Nospiediet Sakt, lai saktu spéli.

® Poga Atlasit ]auj atgriezties spéles izvélné vai izveléties reZimu.
®  AtiestatiSanas poga — atra atgrieSanas sakuma ekrana.

® A/B/X/Y/R pogas — darbojas atkariba no spéles.



PADOMS

®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Jerices veids: Rokas konsole

e  Iebaivetas spéles 400 klasiskas 8 bitu spéles (tostarp platformera, sporta spéles, miklas)

e  Ekrans: Krasu LCD 3,0"

e  BaroSanas avots: iebiivéts litija akumulators (USB uzlade)

e  Darba laiks: lidz 4 stundam spéles ar vienu uzladi

e Uzlade: microUSB kabelis (ieklauts)

e Izeja: TV AV - attéls (dzeltens) un skana (sarkans)

e  Vadibas pogas: A, B, X, Y, R + virzienu bultinas, Sakt, Atlasit

e  RESET funkcija: Ja — atra atgrieSanas galvenaja izvélne

. Kontrolieris savienots, izmantojot microUSB

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  Neatveriet konsoles korpusu — elektriskas stravas trieciena vai bojajumu risks.

®  Nepaklaujiet konsoli tieSiem saules stariem vai parmérigam karstumam.

e  Esiet piesardzigs, pievienojot televizoram — nevelciet aiz kabeliem.

®  TuriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargajiet produktu no mitruma.

®  Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1Gidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet arl razotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladeét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.



®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.
®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un veérsieties pie arsta!

® NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebGivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Ieblivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

Mini retro konsool on kompaktne ménguseade, mis viib kasutaja 80ndate ja 90ndate klassika maailma. 400 sisseehitatud méngu, lihtsate
juhtnuppude ja teleriga ithendamise vdimalusega sobib see ideaalselt:

®  mangides reisil, reisidel, jarjekorras, kodus,

®  mingides suurel ekraanil — kui teleriga ithendatud,
e  lastele I6bus ja tdiskasvanutele nostalgia.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

SEADME KIRJELDUS:
. Teleriga tihendatud valjund

. Nooled ®_—\ /—_——

. Helitugevuse reguleerimine K

. Vali nupp
. Start nupp
. Laadimis-/padja iihendussisend

. Sisse/vélja liiliti

. Mentiiisse naasmise nupp
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KASUTUSJUHEND:
Seadme laadimine

e Uhendage konsool kaasasoleva kaabli abil toiteallikaga (USB-laadija, arvuti).

® [aadimisaeg: ca. 2-3 tundi.
e  Kui olete tédielikult laetud, eraldage tihendus ja liilitage toitenupu abil sisse.
Teleriga iithendamine

® Sisestage AV-pistik konsooli pesasse "TV OUT".
e  Pistikud:
© Kollane — VIDEO
©  Punane — AUDIO
e  Uhendage need oma teleri sobivate AV-sisenditega.
e Liilitage teler sisse ja seadke see reziimile AV / AV IN (olenevalt mudelist).
e Kaiivitage konsool — pilt ja heli ilmuvad teleriekraanile.
Juhtnupud ja mangimine
e  Uhendage kontroller seadme iilaosas asuva microUSB-sisendiga
e Kasutage meniiiis navigeerimiseks suunanooli.
® Maingu alustamiseks vajutage nuppu Start.
®  Nupp Vali voimaldab naasta méngumentiiisse voi valida reZiimi.
® [ahtestamisnupp — kiire tagasipoordumine avakuvale.

e A/B/X/Y/R nupud — todtavad olenevalt mangust.



VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Seadme tiitip: pihukonsool

Sisseehitatud mangud 400 klassikalist 8-bitist mangu (sh platformerid, sport, mdistatused)
Ekraan: varviline LCD 3,0"

Toide: sisseehitatud liitiumaku (USB laadimine)

Too6aeg: kuni 4 tundi méngimist iihe laadimisega

Laadimine: microUSB kaabel (kaasas)

Viéljund: TV AV - pilt (kollane) ja heli (punane)

Juhtnupud: A, B, X, Y, R + suunanooled, Start, Select

RESET funktsioon: Jah — kiire tagasip66rdumine peamentitisse
Kontroller ithendatud microUSB kaudu

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Arge avage konsooli korpust — elektril66gi voi kahjustuse oht.

®  Arge jitke konsooli otsese piikesevalguse ega liigse kuumuse kiitte.

e Olge teleriga tihendamisel ettevaatlik — véltige kaablitest kinni tdombamist.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.
®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® [iilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on néhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
madrkate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme noutava t6opingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.



®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® T.ekkivad vdi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Mini retro konzola je kompaktna igralna naprava, ki uporabnika popelje v svet klasike 80. in 90. let. S 400 vgrajenimi igrami, preprostimi kontrolami
in moZnostjo povezave s TV je idealen za:

®  igranje na potovanju, na izletu, v ¢akalni vrsti, doma,

®  predvajanje na velikem zaslonu — ko je prikljuen na TV,
e  zabava za otroke in nostalgija za odrasle.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni udar itd.

OPIS NAPRAVE:
. Izhod priklju¢en na TV

. PusCice ®_—\ /—_——

Nadzor glasnosti \
. Gumb za izbiro E J

. Gumb za zagon
. Prikljucni vhod za polnjenje/pad
. Stikalo za vklop/izklop

. Gumb Nazaj v meni

. Gumbi za upravljanje @ O = (8
@ ®
o — Y
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NAVODILA ZA UPORABO:
Polnjenje naprave

®  Prikljucite konzolo na vir napajanja (USB polnilec, racunalnik) s priloZenim kablom.
e  Cas polnjenja: pribl. 2-3 ure.
e Ko je popolnoma napolnjen, odklopite in vklopite z gumbom za vklop.

Prikljucitev na TV

®  Vti¢ AV vstavite v vticnico "TV OUT" na konzoli.
® Vitici:
© Rumena - VIDEO
© Rdeca - AVDIO
e  Prikljucite jih na ustrezne AV vhode na vaSem televizorju.
®  Vklopite televizor in ga nastavite na nacin AV / AV IN (odvisno od modela).

® Zazenite konzolo — slika in zvok se prikaZeta na TV zaslonu.
Kontrole in igranje

e  Prikljucite krmilnik na vhod microUSB na vrhu naprave

® Za krmarjenje po meniju uporabite smerne puscice.

®  Pritisnite Start, da zaCnete igro.

®  Gumb Izberi vam omogoca vrnitev v meni igre ali izbiro nacina.
® Gumb za ponastavitev — hitra vrnitev na zacetni zaslon.

®  Gumbi A/B/X/Y/R — delujejo odvisno od igre.



NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI

e  Vrsta naprave: Rocna konzola

e  Vgrajene igre 400 klasi¢nih 8-bitnih iger (vklju¢no s platformskimi, Sportnimi, ugankami)

e  Zaslon: barvni LCD 3,0"

e  Napajanje: vgrajena litijeva baterija (USB polnjenje)

e Delovni ¢as: do 4 ure igranja z enim polnjenjem

e  Polnjenje: kabel microUSB (priloZen)

e Izhod: TV AV - slika (rumena) in zvok (rdeca)

e  Kontrolni gumbi: A, B, X, Y, R + smerne puscCice, Start, Select

e  Funkcija RESET: Da — hitra vrnitev v glavni meni

e  Krmilnik povezan preko microUSB

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Ne odpirajte ohiSja konzole — nevarnost elektricnega udara ali poSkodbe.

®  Konzole ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali prekomerni vrocini.

e  Pri povezovanju s televizorjem bodite previdni — ne vlecite kablov.

®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  [zdelek zaScitite pred vlago.

®  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vticnice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poSkodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
Ce opazite kakrsno koli poskodbo.

.

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomo¢!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZzar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.



® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obiscite
zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro€ijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zascCitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

— POSIECHE P

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas cearrbhachais dlith é an mionchonsdl a thugann an t-tisdideoir isteach i saol na n-ochtéidi agus na 90idi. Le 400 cluiche ionsuite, rialuithe
simpli agus an cumas nascadh le teilifis, ta sé oiritinach do:

® g sugradh agus tud ag taisteal, ar thurais, i scuaine, sa bhaile,
®  ag imirt ar scdileAn moér — nuair ata td ceangailte le teilifis,
e  spraoi do phdisti agus nostalgia do dhaoine fasta.

Ar chidiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atdgail n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. Ma tisdideann ti an tdirge chun

criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Ina theannta sin, féadfaidh isaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SiOS AR AN GLEAS:

1. Aschur nasctha leis an teilifis

2. Saigheada @ N /

3. Rialu toirte

4. Roghnaigh cnaipe (
5. Tosaigh cnaipe

6. Muirearti / ionchur nasc eochaircheap
7. Ar/As lasc
8. Ar Ais go Cnaipe Roghchlair

9. Cnaipf rialaithe @ o0 = (8
@ ®
O—1= %

TREORACHA CHUN USAID:
An gléas a mhuirearta

® (Ceangail an consdl le foinse cuamhachta (USB charger, riomhaire) ag baint tisdide as an gcébla ata san direamh.

®  Am muirir: thart. 2-3 uair an chloig.
e Nuair a bheidh tt luchtaithe go hiomlan, dicheangail agus cuir ar sitil ag baint dsaide as an gcnaipe Power.
Ag nascadh le teilifis

® Cuir an breisedn AV isteach sa soicéad "TV OUT" ar an consol.
® Plocoidi:
©  Bui - VIDEO
©  Dearg - FUAIM
® (Ceangail iad leis na hionchuir AV cui ar do theilifisean.
® (Cas air an teilifis agus socraigh go méd AV / AV IN é (ag brath ar an tsamhail).
® Tosaigh an consél — beidh an iomha agus an fhuaim le feiceail ar scailean na teilifise.
Rialuithe agus gameplay
® (Ceangail an rialt6ir leis an ionchur microUSB ar bharr an fheiste
® Bain Gsaid as na saigheada treo chun nascleantint a dhéanambh trid an roghchlar.
®  Briigh Tosaigh chun an cluiche a thost.
® Ligeann an cnaipe Roghnaigh duit filleadh ar an roghchlér cluiche n6 modh a roghnu.
® Cnaipe athshocraigh — filleadh go tapa ar an scdilean baile.

® Cnaipi A/B/X/Y/T — oibrigh ag brath ar an gcluiche.



TIP
[ ]

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Cinedl gléas: Consél riomhaire boise

Cluichi Insuite 400 cluiche clasaiceach 8-giotan (lena n-diritear platformers, spéirt, puzail)
Scéilean: Dath LCD 3.0"

Solathar cumhachta: Ceallrai litiam ionsuite (mhuireard USB)

Am oibre: suas le 4 uair an chloig de spraoi ar mhuirear amhain

Muireard: cabla microUSB (san direamh)

Aschur: TV AV — iomha (bui) agus fuaim (dearg)

Cnaipi Rialaithe: A, B, X, Y, R + saigheada treo, Tosaigh, Roghnaigh

Feidhm ATHShocraigh: Sea — filleadh go tapa ar an bpriomh-roghchléar

Rialaitheoir ceangailte tri microUSB

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hiisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

N4 hoscail an casdil consél — riosca turrainge né damaiste leictreach.

N4 nocht an consél do sholas na gréine direach n6 do theas iomarcach.

Bi ctiramach agus td ag nascadh leis an teilifis — seachain tugging ar na céblai.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htsaid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe le htisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfégtar dbhair phacéistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibriti sébhailte a thuilleadh, scoir den tisid agus déan an téirge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

Né dich6imedil an gléas ti féin.

Cosain an téirge 6 thaise.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cabla USB go hiomlan le do thoil roimh é a dséid.
Nil an cabla USB san direamh oiriinach ach amhain don tdirge seo.

Much an téirge laithreach agus bain an cabla as an tairge ma té boladh d6 n6 deatach le feicedil. Biodh an tairge seiceéilte ag teicneoir
céilithe roimh € a usaid aris.

Ma tsaidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an t-adapter camhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

Roimh gach préiseas muirir den ftheiste, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. Na bain tiséid as an ngléas n6 na
biodh téille ort riamh ma thugann ti faoi deara aon damaiste.

Sula n-tisaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach an fheiste.

Bain tisdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsid leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtt. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/n6 oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chiiis le réthéamh, tine né pléascadh.



®  Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine n6 in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitiil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochttiir!

® s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhadil leis an
gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

e  Té& ceallrai ionsuite ag an tdirge nach féidir leis an tisaideoir a athsholéthar.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitiscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athusaidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

II-mini retro console huwa apparat tal-loghob kompatt li jiehu lill-utent fid-dinja tal-klassi¢i tas-snin 80 u 90. B'400 loghba integrata, kontrolli
semplic¢i u l-abbilta li tikkonnettja ma 'TV, hija ideali ghal:

® tilghab waqt l-ivvjaggar, fil-vjaggi, fil-kju, id-dar,
® tilghab fuq skrin kbir - meta konness ma 'TV,
e gost ghat-tfal u nostalgija ghall-adulti.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet

ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

DESKRIZZJONI TA' TAGHMIR:

1. Output konness mat-TV

2. Vlegeg ®—\ z

3. Kontroll tal-volum

4. Aghzel buttuna E
5. Ibda buttuna
6. Input tal-konnessjoni tal-i¢cargjar/kuxxinett

7. Swi¢¢ mixghul/mitfi

8. Lura ghall-buttuna tal-menu

9. Buttuni tal-kontroll < : > Q“@_ e
@ ®
O—1= %

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU:
I¢cargja l-apparat

® Qabbad il-console ma 'sors ta' energija (¢arger USB, kompjuter) billi tuza 1-kejbil inkluz.

® Hin tal-i¢c¢argjar: madwar. 2-3 sighat.

e Ladarba tkun i¢cargjata kompletament, skonnettja u ixghel billi tuza 1-buttuna Power.
Konnessjoni ma "TV

e Dahhal il-plagg AV fis-sokit "TV OUT" fuq il-console.
e Tappijiet:
© Isfar— VIDEO
© Ahmar - AWDJO
® (Qabbadhom mal-inputs AV xierqa fuq it-TV tieghek.
e Ixghel it-TV u poggih ghall-modalita AV / AV IN (skond il-mudell).

® Tbda I-console - I-immagni u 1-hoss se jidhru fuq l-iskrin tat-TV.
Kontrolli u gameplay

®  (QQabbad il-kontrollur mal-input microUSB fuq in-naha ta 'fuq tal-apparat

® Uza l-vlegeg direzzjonali biex tinnaviga fil-menu.

e Aghfas Start biex tibda l-loghba.

e [l-buttuna Aghzel tippermettilek li terga' lura ghall-menu tal-loghba jew taghzel modalita.
® Buttuna Irrisettja — ritorn malajr ghall-iskrin tad-dar.

® Buttuni A/B/X/Y/R — jahdmu skont il-loghba.



TIP
[ ]

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Tip ta 'apparat: console li jinzamm fl-idejn

Loghob inkorporat 400 loghob klassiku ta' 8 bit (inkluzi platformers, sports, puzzles)
Skrin: LCD tal-kulur 3.0"

Provvista ta 'energija: batterija tal-litju inkorporata (i¢¢argjar USB)

Hin tax-xoghol: sa 4 sighat ta 'loghob fuq hlas wiehed

I¢cargjar: kejbil mikroUSB (inkluz)

Output: TV AV — immagni (isfar) u hoss (ahmar)

Buttuni ta 'Kontroll: A, B, X, Y, R + vlegeg direzzjonali, Ibda, Aghzel

Funzjoni RESET: Iva — ritorn malajr ghall-menu prin¢ipali

Kontrollur konness permezz tal-microUSB

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt tghaddas 1-apparat fl-ilma.

Tiftahx il-casing tal-console — riskju ta' xokk elettriku jew hsara.

Tesponix il-console ghal dawl tax-xemx dirett jew shana eccessiva.

Oqghod attent meta tikkonnettja mat-TV - evita li tghaqqad il-kejbils.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB gabel 1-
uzu.

Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment a¢cessibbli sabiex l-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢¢argjar tal-apparat, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.



®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo 3to ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Mini retro konzola je kompaktni gaming uredaj koji korisnika vodi u svijet klasike 80-ih i 90-ih. S 400 ugradenih igara, jednostavnim kontrolama i
moguénoséu povezivanja s TV-om, idealan je za:

®  jgranje na putovanju, na izletima, u redu, kod kuce,

®  reprodukcija na velikom ekranu — kada je spojen na TV,
e  zabava za djecu i nostalgija za odrasle.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

OPIS UREDAJA:
. Izlaz spojen na TV

. Strelice @ _—\ /—_——

. Kontrola glasnoce

. Gumb za odabir (
. Gumb za pokretanje

. Ulaz za povezivanje punjenja/podloska
. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

. Gumb Natrag na izbornik

. Kontrolne tipke @_ (2———@— 0
@ ®
o — Y
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UPUTE ZA UPOTREBU:
Punjenje uredaja

®  Spojite konzolu na izvor napajanja (USB punjac, racunalo) pomocu priloZenog kabela.
® Vrijeme punjenja: cca. 2-3 sata.
e Nakon $to je potpuno napunjen, odspojite ga i ukljucite pomocu tipke za napajanje.
Spajanje na TV
®  Umetnite AV utika¢ u "TV OUT" uti¢nicu na konzoli.
e  Utikaci:
©  Zuto - VIDEO
©  Crveno - AUDIO
®  Spojite ih na odgovarajuce AV ulaze na TV-u.
e Ukljucite TV i postavite ga na nacin rada AV / AV IN (ovisno o modelu).

®  Pokrenite konzolu — slika i zvuk e se pojaviti na TV ekranu.

Kontrole i igrivost
®  Spojite kontroler na microUSB ulaz na vrhu uredaja
® Koristite strelice za kretanje kroz izbornik.
®  Pritisnite Start za pocetak igre.
®  Gumb Odaberi omogucuje vam povratak na izbornik igre ili odabir nacina.
®  Gumb za resetiranje — brzi povratak na pocetni zaslon.

® A/B/X/Y/R tipke — rade ovisno o igrici.



SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

e  Vrsta uredaja: ru¢na konzola

e Ugradene igre 400 klasi¢nih 8-bitnih igara (ukljucujuéi platformske igre, sport, slagalice)

e  Zaslon: LCD u boji 3.0"

e  Napajanje: Ugradena litijska baterija (USB punjenje)

e  Radno vrijeme: do 4 sata igre s jednim punjenjem

e  Punjenje: microUSB kabel (ukljucen)

e Izlaz: TV AV —slika (Zuto) i zvuk (crveno)

e  Kontrolni gumbi: A, B, X, Y, R + strelice za smjer, Start, Odabir

e  RESET funkcija: Da — brzi povratak na glavni izbornik

e  Upravljac spojen preko microUSB-a

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Nemojte otvarati kuciSte konzole — opasnost od strujnog udara ili oSte¢enja.

®  Ne izlaZite konzolu izravnoj suncevoj svjetlosti ili pretjeranoj toplini.

e  Budite oprezni pri spajanju na TV - izbjegavajte povlacenje kabela.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
utic¢nice u slucaju nuZde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog procesa punjenja uredaja provjerite jesu li USB kabel i uredaj oSte¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako
primijetite bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provijerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

DrZite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lijecnicku pomo¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.



®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.
®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lije¢nika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

W Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
— radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

IMPNIOXEHWE

MUHU-PETPO-KOHCO/Ib — 3TO KOMITaKTHOE UIPOBOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE TIEPEHOCHT T10/1b30Batesist B MUp Kaccuku 80-x u 90-x rogos. Bnarogaps
400 BCTPOEHHBIM UIpaM, MPOCTOMY YIIPaB/IeHHIO Y BO3MOXKHOCTH TTOZIK/IIOUEHHUS K TeIeBU30pPY OH UZeasbHO MOAXONUT IS

®  urpasi BO BpeMsi Iy TeIIeCTBYs, B TI0e3/IKe, B 0Uepen, 10Ma,

®  Bocrpou3Be/ieHre Ha GOJIBIIOM FKpaHe — MPH MOJK/IFOUYEHNH K TeJIeBU30DY,
e  Pa3pnieuenue [yisi ieTeld M HOCTAJILIWS AJIS B3POCIBIX.

N3 coobpaxxenuii OesomacHocty u cepridukauuu CE u3fenve He TOAIEXWUT Tnepefesike WM MoAuHKalMM KakuM-iu6o obpasoM. Ecnu Bbl
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B Lie/IsAX, OTVIMUHBIX OT OIMCAHHbIX paHee, TPOAYKT MOXeT ObITb MoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE HCIIO/b30BaHKE
MO>XeT MPUBECTH K TaKUM OMAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, MoKap, OpPa’keHHe IeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [i.

OV CAHUE YCTPOVICTBA:

. BeIxXo[, 1OAK/IIOUeH K TelieBU30py

. CTpenku @ _—\ /—_——

. Perynarop rpomkoctu

. Beibepure KHOTIKY
. Knorka «ITyck»
. Bxop p/1s1 ofiK/TIOueHus 3apsiiKK/TyIaHIIeTa

. Ilepexsitouaresib BKJ/I/BBIK/

JW
. Knornku ynpasnenus @— Q__—@a
®

cO—t=r %

. KHonka «BepHyTbCSl B MEHIO»
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NHCTPYKIIUA I10 ITPUMEHEHWIO:

3apsjaka ycrpoicTBa
® TlogkIHOuKTe KOHCOJb K UCTOUHUKY TTUTaHUs (3apsijHoe ycTpoiictBo USB, KOMITBIOTEp) C MOMOIIIBI0 MPUIaraeMoro Kabess.

®  Bpewms 3apsaku: npubi. 2—-3 vaca.
e  Tlocsie TIO/HO# 3apsiIKY OTK/TFOUMTE U BKJTFOUMTE YCTPOHCTBO C TIOMOIL[bI0 KHOTIKY TTUTAHHUSL.

IToax/r04eHHe K TeJ1eBU30PY
® BcrassTe wrekep AV B passeM «TV OUT» Ha KOHCOMM.
® Buku:
O JKentwiii — BUOEO
© Kpachsi - AYJNO
® [logxmrourTe UX K COOTBETCTBYOLMM AV-BX0O/laM Balllero TejeBU3opa.
®  BxouMTe TeeBU30p U YCTaHOBUTe ero B peskuM AV/AV IN (B 3aBUCUMOCTH OT MOJeJIN).

° 3aHYCTI/ITe TIPUCTABKY — Ha 3KpdHEe TeJ/IeBU30pa IMOABUTCA I/I306pa)KEHI/IE " 3BYK.

YnpagieHue 1 HTPOBOM NPoOIeCC
e [logkmounTe KOHTPoOJUIep K BxoAy microUSB Ha BepxHeii maHe/ny yCTPOICTBa.
® 171 HaBUTalU 110 MEHIO UCTIOb3YiTe CTPesKU HallpaB/ieHusl.
® Haxmure «CtapT», yToObI HAUATh UTDY.
® KHorka «BbiOpaTh» M03BOJISIET BEPHYTHCS B MEHIO UTPBI WU BBIOPATH PEXKKM.
e KHormka c6poca — OBICTPBIN BO3BPAT Ha [TIaBHBIN SKpaH.

e Kuomku A/B/X/Y/R — paboTaloT B 3aBUCUMOCTH OT WI'PHI.



KOHYMK

HEOﬁXOAI/IMO TPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTABKH YCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)K,E[eHHﬁ.

B ciyuae HenosHOM MOCTaBKW WM eC/M Bbl 3aMeTW/IN IOBPEX/eHNs], BbI3BaHHbIe HeHaJyleKallleld YIIakoBKOM W/ TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Tun ycrpoiictsa: ITopraTuBHas KOHCO/b

BcerpoenHbie urpbl 400 Knaccuueckux 8-6UTHbBIX UTP (BKIIHOUast 1aTopMepsbl, CIIOPTUBHEIE UI'DbI, FOJIOBOJIOMKH)
OxkpaH: 1BetHoi XKK-nucneit 3,0"

Vicrounuk nutanus: BcTpoeHHbIN IMTHEBBIN akKyMy/saTop (3apggka uepe3s USB)

Bpewmst paboThI: 710 4 yacoB BOCIIPOM3Be/IeHNsT HA OHOM 3apsi/Ke

3apsigka: kabess microUSB (B KoMIuiekTe)

Beixoz: TV AV — n3o6paskeHue (3KeThIi) ¥ 3BYK (KPaCHBIN)

Kuonku ynpaenenust: A, B, X, Y, R + crpesiku HaripaBnenusi, CtapT, Beibop

@Oyukuust RESET: la — ObICTpBIN BO3BpAT B IVIaBHOE MEHIO

Koutponnep nogxmtoueH yepe3 microUSB

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU

,HBHHOE usgesire MOXXeT UCI0/1b30BaThCs A€TbMU B BO3pacCTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXke JiMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cl)l/IBI/l‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEAOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpU YC/IOBWUH, UTO OHU HaXOAATCA T10[,
MPpUCMOTPOM WJIH TIO/TYUU/IA UHCTPYKIIUU 110 6630HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/1e/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKaoLIre TIprU 3TOM PUCKHU.

Hukorza He morpyskaiite yCTPOICTBO B BOZY.

He oTkpbIBaiiTe KOPIyC KOHCO/U. — PUCK MOPa)KeHHsI 3/IeKTPUUeCKUM TOKOM HJIH TIOBPEXKAeHHUSI.

He HO/:[BepFaI‘/JITe KOHCOJTb BOB,E[EIZCTBI/IIO NpPSAMBIX COJTHEUHBIX nyqeﬁ WJIA Ype3MEepHOro Teruia.

ByzpTe 0CTOPOXXHBI ITPY MTOAK/TIOUEHNH K TeJleBU30py — He Jlepraiite 3a Kabemny.

[l YUCTKHU UCTIONB3YHTe BIKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLIiee CPeCTBO.

He ncrone3yiiTe oBpexxeHHOe yCTPOHCTBO.

U3penvie He NpejHA3HAUEHO [JIs1 UCIIO/Ib30BAHUS JeTbMU.

Crnepure 3a TeM, UyTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUCMOoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.

3auminaiTe U3zere OT KCTPEMA/IbHBIX TEMITEPATYP, MPSAMBIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALWii, BbICOKOM BIAKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeIei.

He HOABepFaﬁTE nsjesre MexaHru4yeCKUM BO3,Z[EI>1CTBPIHM.

Ecnu 6e3omacHast SKkcriyatarus 601bIiiie HeBO3MOXKHA, TIPEKPATUTe UCIIOb30BaHKe U 3aIUTUTE H3/[e/Tie OT TIOBTOPHOIO MCIT0/Ib30BaHuSI.
Be3omnacHast 3KCITyartalusi HeBO3MOXKHA, eC/ U3fiese: - ObUIO TIOBPeXX/eHO, - He (PYHKIIMOHUPYET [JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHU/I0Ch B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOfia BPeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - OBbLIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPAHCTIOPTHUPOBKHU.

3anpe1_uaeTCf{ HCI10/1b30BaTh HU3zje/ine, eCiu Kakasi-mibo ero yacThb TNoBpeXxzaeHa. Ecu kabesnb TOBPEXX/ieH, 3aripeliaeTcsa NIpousBoANTb
PEMOHT CaMOCTOATE/TIbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.
3auuinaiiTe u3enye OT B/Iary.

Byzabre ocTopokHbl, 4ToOBI He ToBpeiuTh USB-Kabeb 0CTPbIMM KpasiMy WM TOPSTYMMU NipeAiMeTami. [lepez MCronb30BaHUEM
TIOJTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabenb.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabe/b OJXOJUT TOJBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTA.

Heme//1eHHO BBIK/TIOUMTE U37[eJIVie U OTCOeAUHNUTE Kabesh OT W3fieNusi, eC/ii IIOYyBCTBYeTe 3arax rapy Wik yBuzauTe geiM. Ileper
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 0OpaTuTech K KBalU(GULIMPOBAaHHOMY CIIEL{aTUCTY A/l IPOBEPKY H3AeIHs.

Ecm ucnonb3yercs USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCerja JO/DKHA ObITh JIETKOLOCTYIHA, YTOObI B 5KCTPEHHON CUTYaLMH MOXHO ObLIO
sierko u3Bieub USB-afanTep nuTanus u3 posetku. [loxkasyiicTa, Takxke ciefylTe HHCTPYKIMSM 110 9KCIUTyaTaL[y TIPOM3BOJUTEIS.

TMepex kaXk/oM 3apsiaKoii ycTpoiicTea nposepsitite USB-kabesb v caMo yCTPOMCTBO Ha Ha/iMuMe MoBpexaeHuii. Hukorma He UCIonb3yiiTe
Y He 3apsDKaiiTe yCTPOWCTBO, eC/i Bbl 3aMeTH/IN Kakue-1ub0 MoBpeX/ieH sl.

Hepe,q HCI10/Ib30BaHUEM y6eAI/IT€Cb, UTO HAIps>KeHHe B CeTU COOTBETCTBYET Tpe6y€MOMy paGoquy HaripsoKeHuro yCTpOﬁCTBa.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genue 1o Ha3HAUEHUIO.

WHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUMN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

Xpanute Gatapen/akKyMy/ISITOPbI B HEAOCTYITHOM [i/is ieTei mecte. [Ipu nporviaTbiBaHUK HeMe[JIeHHO 06paTuTech K Bpauy!



®  OpHopa3oBbIe GaTaper Hefb3s Mepe3apsikath. baTapen/akKyMy/aTOPBI He/Tb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/UJTH BCKPBIBATh. DTO MOXKET

TIPUBECTH K IeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PhIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/IsTOPbI B OTOHb WK BOZY.
®  Barapen/akKyMy/siITOpbI HU B KOEM C/Tyuyae He CJIeflyeT MOfBepraTb MeXaHM4eCKUM BO3/1eHCTBHSIM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IO0ThI U3 GaTapei/akKyMy IS TOpOB.

®  II30eraiiTe 5KCTpeManbHBIX YCJIOBUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUSATh Ha OaTapen/akKyMy/IsTOpbI, HallpuMep: PaiuaTopbl/psiMble

COJIHEYHbIE JTyUH.

® B ciyuae nporeuku 6aTapeek/akKyMyJIsITOpOB HM3beraiiTe rorasjaH|s XMMHUKATOB Ha KOXY, B IV1a3a U Ha CJIM3KUCThIe 000I0UKH!
HemezineHHO npoMo¥iTe Nopa’keHHbIe Y4aCTKH UMCTOW BOOH 1 obparuTech K Bpauy!

®  [IpoTeKuIMe UM IIOBPEX/ieHHbIe OaTaper/aKKyMy/IsITOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUECKHE 0)KOTH IIPH KOHTaKTe C KoKeld. [T03ToMy B TakoM
C/ly4ae crefiyeT HaJleBaTb COOTBETCTBYIOIIME 3all[UTHbIE TIePUaTKU.
e  I3menmve MMeeT BCTPOEHHYIO Oarapero, KOTOPYIO [10JIb30BaTe/Ib He MOXKET 3aMeHUTb.

[ ] COBETHI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOW

- YIakoBKa U3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.
Vcronb30BaHHBIH YIIaKOBOYHBINA MaTepyal ClieayeT CAaBaTh B MYHKT YTH/IN3ALAM OTXO/OB, YKa3aHHBIH MECTHBIMY OPraHaMH B/IACTH.
WH)OpMAaLMo 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3ALAK UCTI0/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJIYUNUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/TeHHsT
WA TOPOZiA.

YTIWIN3AINWA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWA

B Liesisix 3alUThI OKPY)KaroLLel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IeKTPUUECKHEe U 3eKTPOHHBIE U3/ie/THsl Hellb3si BhIOpachkiBaTh BMECTe C
0OBIYHBIMH OBITOBBIMU OTXOZIAMH, UX HEOOXOMMO YTHIM3MPOBaTh HayIexal M 06pa3oM. MHdopMaryio o yHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
1X paboTbl MOKHO TTOTYUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OduCe.

ﬂaHHLIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIUX eBpOHEﬁCKHX Y HalJUOHAJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TpUMEHAITCA. I/I3,E[EJ'H/IQ COOTBETCTBYyeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM TPE6OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EHI/II>'I.

JTaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOIEHCKUX U HallMOHANBHBIX AUpeKTHB, ROHS, KoTOpbIE K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IsieT 0NacHOCTD /1A OKPY)Karoliei cpepbl!
Barapen/akKyMyJISITOpb! HeJlb3sl YTU/IM3UPOBATh BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX04aMU. OHU MOTYT COZiep>KaTh BPeHbIE TsDKeJIble
MeTaJUIbl U JJ0/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0Co0Oble OTXOZbl. XUMHUYeCKHe CHMBOIBI TsDKesbIX MeTanios: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = CcBUHeL.
TTo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOpbI CJIeAyeT CaBaTh B MyHHLIMIA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMacHBIX OTXOZ0B.
BcrpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3buparts JJist yTUIu3aLuu. V3zenvie HeoOX041MMO MOMTHOCTBIO CAaTh B IYHKT TIpreMa ObIBILel B
yIOTpeOIeHUH 371eKTPOHUKH.
Mel ocTaBisieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [iU3aiiH ¥ TEXHUUECKUE JIaHHbIe TIPO/IyKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBe/IOMJIEHUSI.



